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1 Avant-propos du Chef du Département 
 

L’an dernier, ce sont 2694 chasseurs et 87 chasseresses qui ont pris leur 
permis de chasse. Cette stabilité du nombre de patentes délivrées démontre 
l’intérêt des nemrods et confirme l’attractivité de notre chasse. 

Le nombre de 2006 cerfs prélevés représente un record jamais atteint 
jusqu’ici. La plupart des animaux ont été abattus dans le Valais central, à 
savoir 1055 dont 1027 sur la rive gauche du Rhône, entre Anniviers et Nendaz. Ainsi, la chasse 
haute 2014 a permis de remédier en particulier à l’augmentation croissante de la concentration des 
cerfs dans le Valais central, constatée ces dernières années. Les effectifs de cerfs y ont été 
ramenés à une mesure plus appropriée. Ce nombre exceptionnel de prélèvements a été possible 
grâce à l’ouverture de grands volets de réserves dans cette partie du canton. La mesure consistant 
à ouvrir des volets de réserves, déjà utilisée dans le passé, constituer donc un instrument judicieux 
pour une régulation ciblée. Elle doit être maintenue dans le nouvel arrêté quinquennal qui entrera 
en vigueur en 2016. Malgré le succès de cette régulation, ces prochaines années le cerf devra être 
soumis à une forte pression de chasse, afin de stabiliser sa population. 

Chez le chevreuil, avec un total de 1196 animaux prélevés, on constate une légère baisse par 
rapport à l’année précédente (-79). Cette diminution provient du nombre inférieur de chevrettes 
abattues. Le nombre de faons de chevreuil prélevés a quant à lui augmenté de 18 unités. En dépit 
de cette hausse, il semble que les chasseurs ne privilégient pas la chasse au faon, dans le cadre 
de la régulation du chevreuil. En l’occurrence, si les chasseurs entendent remplir leur rôle de 
gestionnaires et défendre la chasse comme moyen approprié de régulation des populations, ils 
doivent adopter ce mode de chasse. 

Le chamois fait actuellement l’objet d’un intérêt particulier dans toute la Suisse et les régions 
alpines avoisinantes. En effet, la baisse des populations et des tirs de chasse préoccupent les 
autorités, les chasseurs et la population. Les premières études comparatives avec les autres 
cantons et les régions alpines voisines de la Suisse démontrent que dans notre canton, durant la 
décennie écoulée la situation est restée globalement stable. Le nombre de 2589 chamois prélevés 
en 2014 confirme cette tendance. Cela étant, si l’on considère que durant la période précitée, 
plusieurs hivers rigoureux et foyers épizootiques ont causé de pertes significatives, avec pour 
corollaire des diminutions régionales des effectifs, cette stabilité est vraiment réjouissant. Par 
conséquent force est de constater que la planification et les modalités de la chasse au chamois, 
tout comme les mesures mises en œuvre en collaboration avec les chasseurs en vue du maintien 
des habitats et l’instauration de l’équilibre entre les espèces ont généralement fait leurs preuves. 
Dès lors elles ne devraient en principe pas être remises en question. 

La présente statistique livre des informations sur le développement des populations de gibier et le 
déroulement de la chasse. Ces données permettent une discussion de fond au sujet de la faune 
sauvage à tous les niveaux. Elles constituent la base essentielle sur laquelle fonder les décisions à 
prendre dans le cadre de la planification de la chasse. 

Un coup d’œil à la présente statistique indique clairement que notre canton dispose, comme par le 
passé, d’une faune sauvage éxtraordinaire, tant au niveau quantitatif que qualitatif. Cela réjouit 
non seulement les chasseurs et les autorités, mais également nos touristes. La communauté des 
chasseurs et le service avec ses gardes-chasse ont contribué activement à cette situation 
favorable. J’aimerais exprimer ici mes remerciements particuliers à tous ceux qui, dans leur rôle et 
leur fonction, ont accompli avec la compétence requise la délicate mission consistant à réguler et à 
préserver de notre faune sauvage.  

En espérant que la saison 2015 remporte le succès espéré, je vous souhaite à tous d’inoubliables 
moments dans notre belle nature et vous adresse mes meilleures salutations en St-Hubert. 

 Jacques Melly, Conseiller d’Etat 
 Chef du Département des transports, 

de l’équipement et de l’environnement 
Sion, avril 2015 du Canton du Valais 
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Vorwort des Departementsvorstehers 
 

Im vergangenen Jagdjahr lösten 2694 Jäger und 87 Jägerinnen ein 
Jagdpatent. Die Anzahl der gelösten Patente bleibt somit stabil. Dies zeigt 
das Interesse der Jägerschaft und die Attraktivität unserer Jagd. 
 
2006 Stück erlegtes Rotwild stellen eine noch nie erreichte Jagdstrecke dar. 
Mit 1055 Stück Rotwild wurde der Hauptabschuss im Mittelwallis getätigt. 
Auf der linken Rhone Talseite zwischen Anniviers und Nendaz wurden dabei 
alleine 1027 Stück Rotwild von den Jägern erlegt. Die in den letzten Jahren festgestellte und stetig 
ansteigende Rotwilddichte im Mittelwallis wurde auf der diesjährigen Hochjagd somit  reguliert und 
der Bestand konnte auf ein angepasstes Mass reduziert werden. Die ausserordentliche 
Jagdstrecke ist auf die grossflächigen Teilöffnungen von Banngebieten in diesem Kantonsteil 
zurückzuführen.  Das Mittel der Teilöffnung von Banngebieten erweist sich somit als nach wie vor 
taugliches Instrument für eine gezielte Regulation und ist mit Blick auf den neuen 5-
Jahresbeschluss, welcher 2016 in Kraft treten wird, beizubehalten. Trotz der nun erreichten 
Reduktion muss das Rotwild auch in den nächsten Jahren weiterhin konsequent bejagt und der 
Bestand stabilisiert werden. 
 
Beim Rehwild wurde mit 1196 Stück ein leichter Streckenrückgang (-79) festgestellt. Dieser 
Rückgang ist auf den geringeren Streckenanteil bei den Rehgeissen zurückzuführen. Die 
Kitzstrecke konnte auf 18 Stück gesteigert werden. Trotz dieser Steigerung scheint der Jäger die 
Regulation des Rehwildes über die Kitzbejagung nicht zu schätzen. Hier ist ein Umdenken 
zwingend erforderlich, wenn der Jäger seinen Regulationsauftrag erfüllen will und die Jagd als das 
geeignetste Mittel zur Bestandes Regulation verteidigt werden soll. 
 
Das Gämswild steht momentan in der ganzen Schweiz und auch im angrenzenden Alpenraum im 
Zentrum des Interesses. Rückläufige Bestände und Strecken bereiten den Jagdbehörden, den 
Jägern und der Bevölkerung Sorge. Erste Vergleichsstudien mit anderen Kantonen und den 
ausländischen Alpen zeigen, dass sich die Situation in unserem Kanton in den letzten 10 Jahren 
als allgemein stabil erweist. Die Jagdstrecke 2014 mit 2589 Gämsen bestätigt diese Tendenz. 
Diese Stabilität ist umso erfreulicher, wenn man bedenkt, dass im vorgenannten Zeitraum mehrere 
harte Winter und seuchenhafte Krankheitsausbrüche zu massiven Winterverlusten und damit 
regional hohen Bestandesrückgängen  führten. Die Jagdplanung und die damit verbundene 
Gämsbejagung sowie die in Zusammenarbeit mit den Jägern umgesetzten Massnahmen zum 
Erhalt der Lebensräume und zur Herstellung des Gleichgewichts zwischen den Arten haben sich 
allgemein bewährt und dürfen nicht fundamental in Frage gestellt werden.   
 
Die Statistik informiert über die Entwicklung der Wildtierbestände und den Jagdverlauf. Diese 
Daten ermöglichen eine sachliche Diskussion über Wildtiere und Jagd auf allen Ebenen und 
dienen als wesentliche Grundlage für die im Rahmen der Jagdplanung zu treffenden Entscheide. 
 
Ein Blick in die vorliegende Statistik macht deutlich, dass der Kanton nach wie vor über einen 
ausserordentlichen quantitativen und qualitativen Wildtierbestand verfügt. Dies erfreut nicht nur die 
Jäger und Behörden sondern auch unsere Touristen.  Die Jägerschaft und die Dienststelle mit 
ihren Wildhütern tragen gemeinsam zu dieser erfreulichen Situation bei. Jeder hat an seinem Platz 
und in seiner Funktion in bestmöglicher Weise die heikle Aufgabe der jagdlichen Regulation und 
Wildtierbetreuung wahrgenommen, wofür ich allen meinen besonderen Dank aussprechen möchte. 
 
Ich hoffe, dass Ihnen das Jagdjahr 2015 den erhofften Erfolg bringt und wünsche Ihnen nebst viel 
Waidmannsheil viele unvergessliche Momente in unserer schönen Natur. 

Jacques Melly, Staatsrat 
Vorsteher des Departements für Verkehr, Bau und Umwelt 

Sitten, April 2015  des Kantons Wallis   
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2 Rétrospective / Jahresüberblick 
 

 
Avec l’arrivée précoce de l’hiver, les zones de haute altitude ont été enneigées dès le début 
novembre. Par la suite, une constellation météorologique particulière s’est installée et 
répétée plusieurs fois durant l’hiver : un fort courant du sud a entraîné des chutes de neige 
record sur le versant sud des Alpes alors que dans la vallée du Rhône le foehn a entraîné 
des températures relativement douces pour la saison et de très faibles quantités de neige. 
Dans l’ensemble, l’hiver 2013-14 a été particulièrement doux avec de faibles quantités de 
neige à l’exception de la région du Simplon et des fonds des vallées orientées sud. La 
répartition des gibiers péris reflète d’ailleurs ce contexte : on dénombre peu d’animaux 
péris dans l’ensemble, alors que dans les vallées orientées sud, le nombre d’animaux péris 
est légèrement plus élevé, et même très élevé dans la partie sud du Simplon. 
Cet hiver doux a ensuite cédé la place à un printemps précoce. Les comptages au phare 
ont donc dû être effectués très tôt car le retour du gibier vers les remises d’été a eu lieu 
prématurément. 
L’été s’est pratiquement limité à la première partie de juin avec une courte phase de 
chaleur, puis la fraîcheur et l’humidité se sont installées jusqu’à la fin août. En altitude, la 
végétation ne s’est développée que faiblement en raison du froid alors que celle des zones 
de moyenne altitude et de plaine était luxuriante et a conservé sa verdeur jusque tard dans 
l’automne. 
L’automne, exceptionnellement chaud, s’est prolongé jusque vers la fin de l’année  avec 
peu de perturbations. De bonnes conditions ont prévalu durant la chasse haute et en 
grande partie durant la chasse basse également. On ne dénombre que quelques jours de 
précipitations. 
Ensuite, les intempéries en provenance du sud ont de nouveau entraîné de grosses chutes 
de neige dans les vallées orientées sud. Cette neige a fondu en grande partie relativement 
vite jusqu’en moyenne altitude en raison de la température relativement douce et du fait 
que le sol n’était pas encore gelé. L’enneigement hivernal n’a eu lieu dans la plupart des 
régions que peu de temps avant la fin de l’année. 

 
 

Nach einem frühen Wintereinbruch anfangs November wurden die höher gelegenen 
Gebiete eingeschneit und in der Folge kam es zu einer besonderen Wetterkonstellation, die 
sich mehrmals über den Winter wiederholte: Mit einer starken Südströmung gab es in den 
Südalpen Rekordschneemengen, im Haupttal dagegen wurden mit dem Föhn hohe 
Temperaturen und sehr wenig Schnee gemessen. Insgesamt war der Winter 2013-14 
ausgesprochen mild, mit wenig Schnee, ausser im Simplon-Gebiet und den hintersten 
Teilen der Südtäler. Entsprechend war auch die Fallwildverteilung: allgemein wurde wenig 
Fallwild verzeichnet, in den Südtälern waren die Fallwildzählen leicht erhöht und auf der 
Simplon-Südseite gab es sehr hohe Verluste.  
Nach dem milden Winter kam ein früher Frühling. Die Nachtzählungen mussten früh 
angesetzt werden, da die Rückwanderung des Wildes in Richtung Sommergebiete früh 
einsetzte. 
Der Sommer fand fast nur in der ersten Junihälfte mit einer kurzen Hitzephase statt, dann 
wurde es kühl und nass bis Ende August. In der Höhe entwickelte sich die Vegetation 
infolge der kühlen Witterung nur schwach, in mittleren und tiefen Lagen dagegen sehr 
üppig und diese blieb bis spät in den Herbst grün. 
Der Herbst war ausserordentlich warm und zog sich mit wenigen Unterbrüchen bis Ende 
Jahr hin. Während der Hochjagd und mehrheitlich auch während der Niederjagd herrschten 
gute Bedingungen. Niederschlag setzte nur an wenigen Tagen ein. 
Mit einer Südströmung gab es wiederum grössere Schneemengen in den Südtälern. Dieser 
Schnee schmolz zum grössten Teil in der folgenden Zeit wieder bis in mittlere Lagen, da es 
relativ warm blieb und der Boden noch nicht gefroren war. Das definitive Einschneien 
erfolgte in den meisten Gebieten erst kurz vor Jahresende. 
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3 Permis de chasse / Patente 
 
Graphique / Graphik 3.1 : 
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Graphique / Graphik 3.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
40ème et 50ème Permis / 40. und 50. Patente 
 
En 2014 40 chasseurs ont obtenu leur 40ème permis de chasse, 12 chasseurs leur 50ème et 
61 chasseurs ont plus de 50 permis à leur actif ! 
A relever que le chasseur le plus fidèle a pris son 64ème permis de chasse, il s'agit de M. Lini 
Paccolat de Dorénaz : félicitations ! 
 
2014 haben 40 Jäger ihr 40. Patent und 12 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 61 Jäger haben 
mehr als 50 Patente gelöst! 
Der treuste Jäger hat sein 64. Patent gelöst; es handelt sich um Herrn Lini Paccolat aus 
Dorénaz, dem wir hierzu herzlich gratulieren. 
 

Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

65 et +  0 
51 à 64  61 

50  12 
41 à 49  195 

40  40 
 

Lors de l'obtention du 40ème permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier 
ou le permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires  : 

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
 

 Cerf / Hirsch Bouquetin / 
Steinbock 

Permis gratuit/ 
Gratispatent 

 
Choix / Wahl  

 

 
25 

 
6 

 
9 

N = 2781 
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4 Tirs par commune / Abschüsse nach Gemeinden 
Tableau / Tabelle 4.  1 : 
 
 

 
 
 
 
 

2014  Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Bellwald 4 2 6 8 3 11 3 1 4 2
Grafschaft 2 0 2 13 6 19 1 1 2 0
Binn 6 0 6 17 12 29 0 2 2 2
Blitzingen 1 0 1 6 2 8 1 0 1 0
Ernen 3 1 4 10 15 25 7 2 9 6
Fiesch 7 5 12 2 4 6 2 3 5 1
Fieschertal 9 4 13 7 9 16 5 4 9 4
Lax 4 2 6 0 0 0 0 1 1 0
Münster-Geschinen 6 0 6 19 29 48 4 0 4 2

Niederwald 0 0 0 5 0 5 0 0 0 1
Obergoms 17 2 19 24 32 56 3 3 6 2
Reckingen-Gluringen 5 2 7 19 16 35 2 2 4 0

T o t a l 64 18 82 130 128 258 28 19 47 20

ÖSTL. RARON

Bettmeralp 4 3 7 5 7 12 4 2 6 1
Bister 1 0 1 9 3 12 1 1 2 1

Bitsch 5 0 5 1 1 2 4 0 4 0
Grengiols 9 3 12 15 8 23 2 5 7 1
Martisberg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Mörel-Filet 1 0 1 5 3 8 3 1 4 1
Riederalp 11 12 23 16 22 38 4 1 5 0

T o t a l 31 18 49 51 44 95 18 10 28 4

WESTL. RARON

Ausserberg 7 3 10 4 1 5 15 4 19 11
Blatten 15 5 20 7 6 13 13 3 16 3
Bürchen 2 0 2 5 4 9 9 2 11 4
Eischoll 7 0 7 9 5 14 6 7 13 6
Ferden 1 2 3 3 6 9 5 2 7 0
Kippel 2 0 2 1 2 3 7 6 13 3

Niedergesteln 1 2 3 6 7 13 2 1 3 4
Raron 4 6 10 3 1 4 5 1 6 1
Steg-Hohtenn 7 1 8 3 3 6 1 0 1 0

Unterbäch 3 5 8 2 3 5 3 4 7 0
Wiler 5 3 8 1 1 2 6 0 6 6

T o t a l 54 27 81 44 39 83 72 30 102 38
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2014   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5
Brig-Glis 7 4 11 6 6 12 4 4 8 0
Eggerberg 3 0 3 4 2 6 0 0 0 0
Mund 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Naters 31 13 44 6 8 14 29 10 39 3
Ried-Brig 4 2 6 10 11 21 8 3 11 3
Simplon 17 10 27 14 12 26 3 1 4 5
Termen 5 5 4 3 7 4 2 6 0
Zwischbergen 36 18 54 6 6 12 2 3 5 1

T o t a l 103 47 150 50 48 98 50 23 73 17

VISP
Baltschieder 0 0 0 0 0 0 0 1 1 0
Eisten 36 19 55 0 0 0 6 1 7 2
Embd 12 5 17 1 1 2 5 2 7 0

Grächen 7 7 14 2 2 4 5 6 11 0
Lalden 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Randa 27 8 35 5 2 7 4 2 6 0
Saas-Almagell 21 15 36 0 3 3 2 1 3 3
Saas-Balen 19 13 32 5 4 9 5 0 5 0

Saas-Fee 6 6 12 0 3 3 2 0 2 0
Saas-Grund 12 16 28 0 0 0 5 2 7 6

St-Niklaus 39 24 63 0 2 2 17 4 21 0
Stalden 10 6 16 3 1 4 3 0 3 2
Staldenried 12 19 31 3 4 7 4 0 4 4

Täsch 26 9 35 1 2 3 3 1 4 0
Törbel 3 7 10 0 0 0 5 4 9 3
Visp 5 6 11 1 3 4 3 1 4 0
Vispertermin. 26 19 45 12 10 22 10 8 18 2
Zeneggen 10 7 17 0 0 0 7 0 7 1
Zermatt 44 32 76 4 4 8 14 8 22 6

T o t a l 315 218 533 37 41 78 100 41 141 29

LEUK
Agarn 4 2 6 0 0 0 2 0 2 0
Albinen 12 5 17 0 0 0 11 2 13 2

Ergisch 13 7 20 8 2 10 4 0 4 2
Erschmatt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gampel-Bratsch 18 4 22 6 10 16 5 7 12 4
Guttet/Feschel 4 3 7 1 0 1 5 1 6 7
Inden 4 2 6 0 0 0 0 1 1 1
Leuk/Susten 20 9 29 5 2 7 29 8 37 18
Leukerbad 4 3 7 0 0 0 7 1 8 1

Oberems 13 3 16 1 3 4 9 3 12 1
Salgesch 0 3 3 3 3 6 3 5 8 6

Turtmann-Unterems 8 3 11 2 1 3 7 3 10 1
Varen 8 2 10 1 0 1 4 2 6 5
T o t a l 108 46 154 27 21 48 86 33 119 48
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2014  Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Anniviers 110 67 177 106 144 250 42 14 56 12
Chalais 19 8 27 31 50 81 10 5 15 2
Chermignon 0 0 0 2 0 2 0 0 0 1
Chippis 0 0 0 0 0 0 0 1 1 0
Grône 11 11 22 33 145 178 6 4 10 1
Icogne 10 5 15 0 0 0 2 1 3 3
Lens 3 3 6 0 0 0 4 0 4 5
Miège 0 0 0 1 0 1 2 0 2 7
Mollens 6 3 9 4 1 5 1 2 3 4

Montana 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Randogne 2 1 3 0 0 0 3 4 7 0
St-Léonard 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3

Sierre 3 4 7 0 0 0 0 0 0 4
Venthône 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Veyras 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

T o t a l 164 102 266 177 340 517 70 31 101 42

HERENS
Ayent 15 5 20 1 0 1 5 4 9 21
Evolène 49 19 68 36 42 78 21 6 27 14

Hérémence 29 22 51 53 123 176 20 6 26 9
Les Agettes 0 0 0 0 0 0 2 0 2 1

Mont-Noble 21 17 38 25 27 52 25 5 30 7
St-Martin 33 20 53 39 39 78 11 3 14 9
Vex 1 0 1 2 2 4 3 3 6 7

T o t a l 148 83 231 156 233 389 87 27 114 68

SION
Arbaz 7 9 16 1 1 2 0 1 1 2
Grimisuat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3
Salins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Savièse 6 2 8 0 0 0 13 4 17 4
Sion 1 0 1 0 0 0 5 1 6 6
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 2 0 2 1

T o t a l 14 11 25 0 1 2 20 6 26 16

CONTHEY
Ardon 14 9 23 0 1 1 1 1 2 1
Chamoson 14 6 20 1 1 8 3 11 7
Conthey 22 4 26 4 2 6 35 3 38 14
Nendaz 19 12 31 24 44 68 47 11 58 28
Vétroz 2 0 2 0 0 0 0 3 3 7
T o t a l 71 31 102 29 47 76 91 21 112 57
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2014   Tir par commune

Abschuss nach Gemeinden

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 25 14 39 1 2 3 3 0 3 0
Charrat 2 2 4 0 0 0 0 0 0 5
Fully 10 8 18 0 0 0 12 6 18 10
Isérables 6 3 9 10 20 30 14 5 19 5
Leytron 15 9 24 0 0 0 11 3 14 3
Martigny 9 2 11 1 0 1 4 1 5 1
Martigny-Cbe 49 8 57 5 4 9 9 3 12 1
Riddes 20 11 31 6 26 32 8 1 9 11
Saillon 2 1 3 0 0 0 1 1 2 6

Saxon 22 11 33 3 1 4 3 3 6 10
Trient 50 29 79 6 2 8 2 2 4 0
T o t a l 210 98 308 32 55 87 67 25 92 52

ENTREMONT
Bagnes 72 42 114 15 7 22 48 19 67 54

Brg-St-Pierre 23 5 28 15 10 25 6 2 8 4
Liddes 9 4 13 28 32 60 9 2 11 11

Orsières 89 49 138 24 28 52 25 6 31 32
Sembrancher 13 6 19 4 2 6 5 2 7 12
Vollèges 19 14 33 2 0 2 17 1 18 13

T o t a l 225 120 345 88 79 167 110 32 142 126

ST-MAURICE
Collonges 10 6 16 1 0 1 2 1 3 2
Dorénaz 5 11 16 1 0 1 5 2 7 1

Evionnaz 19 12 31 3 3 6 0 0 0 0
Finhaut 11 6 17 1 1 2 0 4 4 0
Massongex 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Mex 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
St-Maurice 2 2 1 0 1 3 3 0
Salvan 22 16 38 1 3 4 10 3 13 0

Vernayaz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Vérossaz 6 10 16 3 2 5 5 1 6 0
T o t a l 75 61 136 11 9 20 25 11 36 4

MONTHEY
Champéry 14 7 21 9 4 13 6 0 6 0
Coll.Muraz 12 10 22 1 0 1 3 3 6 0
Monthey 6 7 13 3 3 6 12 0 12 0
Port-Valais 6 1 7 3 0 3 2 0 2 0
St-Gingolph 5 5 10 1 1 2 1 1 2 0
Troistorrents 10 3 13 6 4 10 16 1 17 1
Val d'Illiez 5 3 8 20 28 48 7 1 8 1

Vionnaz 7 3 10 4 0 4 4 1 5 0
Vouvry 16 7 23 1 0 1 5 0 5 0

T o t a l 81 46 127 48 40 88 56 7 63 2

CANTON 1663 926 2589 880 1125 2006 880 316 1196 523
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Année Nbre permis Cerfs Chamois Chevreuils Sangliers Marmottes Renards Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Rehe Wildschw. Murmeltiere

brun
Feldhase

variable
Schneehase Füchse

Schnee-
hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 122 0 1486 1352 60 151
1960 1242 30 1043 251 0 1305 1088 47 89 167
1970 1760 57 2158 879 0 2232 463 17 131 172
1980 2199 252 3456 961 32 1828 1519 10 67 524
1983 2232 264 3412 986 33 1648 1518 138 346
1984 2203 256 3496 1074 57 1079 1559 189 286
1985 2277 285 3447 833 82 1793 1410 85 185 312
1986 2337 605 3466 284 71 1610 1538 44 138 0
1987 2388 413 2960 272 70 1736 1254 74 142 332
1988 2453 682 3126 270 72 1730 1342 88 155 295
1989 2440 640 3332 308 46 1574 1149 47 231 271
1990 2456 665 3405 341 164 1293 1102 30 219 232
1991 2541 655 3334 396 105 1919 1411 67 267 276
1992 2536 823 3254 406 18+20 1149 1260 42 97 334
1993 2510 780 3237 450 28+38 669 1493 79 203 356
1994 2505 630 3401 505 38+16 1408 1169 109 195 371
1995 2513 640 2640 495 50+17 1339 1409 40 236 435
1996 2538 742 3425 566 27+60 1261 1799 79 234 385
1997 2494 592 3132 578 19+34 1984 1190 72 138 370
1998 2467 781 3477 697 17+59 825 1733 69 171 436
1999 2494 618 3265 653 8+50 1768 2233 94 103 426
2000 2521 746 3052 725 13+50 1411 1865 97 104 274
2001 2569 1057 3379 994 19+69 1123 1782 104 131 336
2002 2600 926 3559 1204 16+52 932 1801 95 146 314
2003 2636 1251 2934 1180 20+57 1039 479 173 2101 97 162 559
2004 2643 1274 2796 1511 20+36 1048 484 231 1704 98 187 631
2005 2638 1528 2860 1378 26+40 1113 470 196 2053 153 193 593
2006 2653 1712 2694 1371 14+15 811 416 156 1485 127 216 350
2007 2673 1729 2952 1563 44+47 524 466 140 2117 121 134 245
2008 2712 1473 2938 1544 39+56 928 405 146 2125 90 119 221
2009 2689 1140 2596 1139 16+58 1012 418 145 1890 108 148 404
2010 2699 1314 2728 1239 26+38 899 378 103 2083 89 140 327
2011 2749 1745 3050 1353 27+23 629 417 192 1176 162 186 282
2012 2721 1351 2791 1414 151+13 531 389 190 1655 148 218 336
2013 2774 1680 2595 1275 56+11 835 379 127 1671 103 199 410
2014 2781 2006 2589 1196 102+ 497 382 141 1616 100 190 224

838

623

750
749
645
731
569
631
598

1414
1292
1198
1168
886

965

956
933

867
1009

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497

5 Evolution des tirs (sans tirs complémentaires) / Entwicklung der Abschüsse (ohne Zusatz) 
Tableau / Tabelle 5.1 : 
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Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gä mswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild

Effectif du printemps 2014
Bestand Frühling 2014 5679 5433 20000 5171 inconnu/unbekannt

SR estimé
Geschätztes GV 1 :1.45 1 :1.4 1 : 1.8 1:0.92 inconnu/unbekannt
Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

légère diminution
leichte Abnahme

légère diminution
leichte Abnahme

stable/diminution régionale
stabil/regional Abnahme

stable/légère augmentation 
régionale

stabil/regional leichte 
Zunahme

stable et expansion vers 
Ht-VS

stabil und Ausbreitung 
Oberwallis

Accroissement utile
nutzbare Zunahme 30% 30-35% 15-20% 8-10% -

Gibier péri /Fallwild 697 207 343 171 18

Dommages aux cultures
Wildschaden Fr.

48'802.10 43'985.40 0.00 710.00 69'934.90

Objectifs Stabilisation
Augmentation régionale

SR tirs 2:1
proportion éterles 40%

Stabilisation
Réduction régionale

Améliorer le SR
Economiser des boucs

Tirer sélectivement l'éterle
Valoriser le chasseur

Stabilisation
Augmentation régionale

Réduction
Limitation en raison des 

dégâts

Zielsetzung Stabilisation, regional
Zunahme

GV Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Verbesserung des GV
Einsparung von Böcken

Selektiver Abschuss beim J.
Förderung des Gämsjägers

Stabilisation
regional Zunahme

Reduktion
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2014
Abschussplan

≈ 1500
1758 dont 885 femelles
1758 davon mindestens

885 weibl.
≈ 2'800 413 pas de prévision

keine Vorgabe

1)Résultat chasse 2014+
Tirs complémentaires
1)Ergebnis Jagd 2014 +
Zusatzabschüsse

1196+20
1216

2006+169
2175

2589 + 130
2719

315
102+5

107

1) en % de l'effectif
1) in % vom Bestand

21.4% 40.0% 13.5% 6.1% -

Résultat de la régulation
Ergebnis der Regulierung

à améliorer le SR/
GV ist zu verbessern bon/gut

à améliorer le SR 
GV ist zu verbessern

à améliorer le SR 
GV ist zu verbessern

Insuffisant Ht-VS
+ VS central

umgenügend im 
OW+MW

6 Vue d’ensemble des espèces d’ongulés 2014/ Übersich t bei den Schalenwildarten 2014  
Tableau / Tabelle 6.1 : 
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7 Chevreuil / Rehwild 

7.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vor gaben 
 
Les objectifs de la chasse au chevreuil pour l’année 2014 restent identiques à ceux des 
années précédentes, à savoir pour le sexe ratio, un prélèvement d’au maximum deux 
brocards pour une femelle (SR 1:0.5) et une proportion minimale de jeunes animaux de 
40%. 
Les nouveautés introduites l’an dernier concernant le prélèvement d’un faon de chevreuil 
ont été conservées et étendues : comme l’an dernier, avec le permis A+ la possibilité a été 
donnée au chasseur de prélever une chevrette non allaitante dans une zone de chasse au 
chevreuil spécialement délimitée. D’autre part, durant la troisième semaine de la chasse 
basse, une journée supplémentaire de chasse aux faons de chevreuils a été planifiée le 23 
octobre pour tous les chasseurs porteurs d’un permis B dans la même zone spécialement 
délimitée. Seuls les faons de chevreuils pouvaient être prélevés durant cette journée dans 
cette zone. En plus de cette journée de chasse, la possibilité a été donnée cette année de 
prélever un faon dans ladite zone de chasse au chevreuil le mardi de la deuxième semaine 
de la chasse au chevreuil. Cette zone de chasse au chevreuil spécialement délimitée 
comprend la plaine du Rhône et les versants situés dans ou à proximité des cultures 
agricoles entre St-Maurice - Viège et Stalden, où sont concentrés la plupart des dommages 
causés par les chevreuils. 
 
 
Beim Rehwild wurden dieses Jahr nach den gleichen Vorschriften wie in den Vorjahren 
gejagt. Dabei galten die beiden bisherigen Vorgaben: Beim Geschlechterverhältnis sollten 
höchstens zwei Böcke  auf eine Geiss (GV 1:0.5) erlegt werden und der Jungtieranteil sollte 
in der Jagdstrecke mindestens 40 % betragen. 
Die letztes Jahr eingeführten Neuerungen betreffend des Kitzabschusses wurden 
beibehalten und erweitert: Mit dem Patent A+ wurde dem Jäger wie letztes Jahr die 
Möglichkeit geboten, in der speziell ausgeschiedenen Rehjagdzone während der Hochjagd 
eine Galtgeiss zu erlegen. Zum andern wurde wiederum für alle Niederjäger am 23. 
Oktober während der dritten Rehbockjagd-Woche ein zusätzlicher Jagdtag auf Rehkitze in 
dieser speziell ausgeschiedenen Rehjagdzone eingeführt. An diesem Tag waren nur 
Rehkitze innerhalb dieser Zone frei. Zusätzlich zu diesem Jagdtag wurde dieses Jahr noch 
am Dienstag der zweiten Rehjagdwoche dem Jäger die Möglichkeit geboten, innerhalb der 
speziellen Rehjagdzone auch ein Rehkitz zu erlegen. Die speziell ausgeschiedene 
Rehjadzone umfasst das Haupttal mit den tiefergelegenen Talhängen im Umkreis der 
landwirtschaftlichen Kulturen von St. Maurice bis Visp und Stalden, in denen hauptsächlich 
die  Schäden durch Rehwild festgestellt wurden. 
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7.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique / Graphik 7.2.1 : 
   

Evolution des effectifs / tirs de chasse  (+ tirs globaux dès 2005)  /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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7.3 Evolution par unité régionale des effectifs, ti rs et gibier péri/Entwicklung der 
Abschüsse, Bestand und Fallwild pro Region 
Graphique  / Graphik 7.3.1 : 

 
 

Graphique / Graphik 7.3.2 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique / Graphik 7.3.3 : 
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Graphique / Graphik 7.3.4 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique / Graphik 7.3.5 : 
 

 
 
Graphique / Graphik 7.3.6 : 
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Graphique / Graphik 7.3.7 : 

 
 

Graphique / Graphik 7.3.8 : 

 
 

Graphique / Graphik 7.3.9 : 
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Graphique / Graphik 7.3.10 : 

 
 

Graphique / Graphik 7.3.11 : 

 
 
Graphique / Graphik 7.3.12 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

19    

Graphique / Graphik 7.3.13 : 
 

 
 
 

7.4 Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag  
Graphique / Graphik 7.4.1 : 
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Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

Nombre
Anzahl %

1/2 et/und 1 1/2 125 35 123 39 73 34 321 36

über 2 1/2 et + 229 65 191 61 139 66 559 64

Total 354 314 212 880

1/2 et/und 1 1/2 67 43 63 61 35 61 165 52

über 2 1/2 et+ 89 57 40 39 22 39 151 48

Total 156 103 57 316

1/2 et/und 1 1/2 192 38 186 45 108 40 486 41

über 2 1/2 et+ 318 62 231 55 161 60 710 59

Total 510 417 269 1196

1  :  0.44 1 : 0.33 1 : 0.27 1 : 0.36

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 1:0.5
Zielsetzung:

Canton

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Böcke + 

Geissen 

Brocards + 

Chevrettes
GV   Bock:Geiss                     

SR Boucs:Chèvres

 Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 1:0.5

Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais

 

7.5 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis 
Graphique  / Graphik 7. 5.1 : 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tableau 7.5.2 :   Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.5.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in  den Kantonsteilen und im Kanton 
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Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 8 10.6 10 11.2 2 10 20 10.8

1 1/2 117 17.0 113 16.6 71 16.1 301 16.7

2 1/2 - 6 1/2 208 19.3 186 18.7 136 18.3 530 18.8

7 1/2 + 21 19.5 5 18.6 3 17.2 29 19.1

Total 354 314 212 880

Kitz/Cabris 5 9.6 7 11.3 0 12 10.6

1 1/2 62 16.2 55 15.8 35 15.4 152 15.9

2 1/2 - 6 1/2 75 18.0 38 17.4 22 16.1 135 17.5

7 1/2 + 14 18.0 3 18.1 0 17 18.0

Total 156 103 57 316

Canton

Böcke  
Brocards

Geissen  
Chevrettes

Altersklasse  
Classe d'âge

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Haut Valais Centre Bas Valais

 
 

7.6 Poids / Gewicht 

Tableau 7.6.1 : Poids moyen dans les trois régions et dans le canton 
Tabelle 7.6.1 :  Mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen und im Kanton  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

© Chevrette 
   Photo Y. Crettenand, 2007 
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7.7 Développement des bois /Geweihausbildung 

Tableau 7.7.1 : Brocards : développement des bois au niveau cantonal 

Tabelle 7.7.1 :  Rehwild Böcke: Geweihenden im Kanton 

 
 
 

7.8 Conclusions / Schlussfolgerungen 
 
Le cheptel chevreuil a légèrement diminué sur l’ensemble du canton par rapport à l’an 
dernier. Avec un nombre d’animaux péris de 697 et le prélèvement de 1216 unités, on 
compte un total de 1913 animaux tirés et péris dans le canton. 
Pour la première fois, les évaluations au niveau des régions ont été intégrées dans cette 
statistique. Ces évaluations ont été effectuées depuis l’année 2007, année durant laquelle 
le territoire cantonal a été subdivisé en régions et sous-unités pour le chevreuil et le 
chamois. Les graphiques de 7.3.1 à 7.3.13 reflètent l’évolution du cheptel dans chaque 
région en tenant compte des prélèvements et des animaux péris. On peut également y 
comparer l’évolution du cheptel dans chaque région avec le nombre d’animaux prélevés 
et d’animaux péris. En général, on peut dire que dans presque toutes les régions une 
forte baisse du cheptel a été constatée après l’hiver extrême de 2009. Ensuite, les 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

131 24 118 15 10 1 1 1

131 1

16 11 103 63 321 4 4 7

16 7

3 3 3 3 11 3 1 2

3 2

150 38 224 81 342 8 6 0 0

150 10

2014 - % 18

2013 - % 26

2012 - % 23

2011-% 18

2010 - % 18

2009 - % 25

2008 - % 17

2007 - % 14

2006 - % 21

2005 - % 19

27 50 1

34 45 1

25 57 1

29 55 2

31 50 2

35 39 1

37 39 1

27 54 1

31 50 2

34 39 1

Total 860
262 423 14 0

7 1/2 + 29
6 14 4 0

2 1/2 - 6 1/2 530
114 384 8 0

1 1/2 301
142 25 2 0

keine 
Anga-
ben

pas de 
donnée Total

4-Points 6-Points 8-Points 10-Points
Alters-
klasse  
Classe 
d'âges

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-Ender
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populations se sont rétablies dans la plupart des régions, bien que dans quelques-unes le 
cheptel et les prélèvements soient restés à un niveau inférieur depuis lors. Ces 
évaluations peuvent servir de base à une planification future de la chasse qui tienne 
compte des réalités régionales. 
 
La chasse supplémentaire octroyée au moyen du permis A+ durant la chasse haute n’a 
pas trouvé, cette année non plus, l’écho escompté auprès des chasseurs. Le chasseur 
semble manquer de temps, pendant les 12 jours de chasse haute, pour une chasse à la 
chevrette dans la zone de chasse au chevreuil spécialement délimitée. Durant les deux 
journées de chasse au faon de chevreuil, 18 faons ont été prélevés, dont 11 durant la 
chasse au brocard le 14 octobre, et 7 durant la journée spéciale de chasse au faon de 
chevreuil le 23 octobre. Il semble que cette chasse ne soit pas encore suffisamment 
attractive sous cette forme pour les porteurs du permis B. 
 
Avec un sexe ratio de 1:0.36, on se trouve à nouveau cette année nettement au-dessus 
de la prescription d’un maximum de deux brocards pour une chevrette. Pour la première 
fois cette année, plus de deux brocards pour une chevrette ont aussi été prélevés dans le 
Haut-Valais ; dans le Valais central près de 3 brocards pour une chevrette, et même 4 
dans le Bas-Valais, ont été prélevés. L’évaluation du sexe ratio, qui a été étendue au 
niveau des régions et des sous-unités régionales, montre des différences très nettes. 
Celle-ci peut également servir de base pour une chasse accrue des chevrettes dans le 
futur. 
 
Le deuxième objectif a été atteint au niveau du canton avec une proportion de 41% de 
jeunes animaux. Seul le Haut-Valais affiche une valeur inférieure à 40% (tableau 7.5.2). 
 
Le poids moyen du chevreuil est, comme les années précédentes, relativement stable. 
Comme toujours, on constate un gradient dégressif de l’est à l’ouest. En règle générale, 
on peut dire que le poids moyen du chevreuil dans le Valais central correspond à la 
moyenne cantonale alors que celui du Haut-Valais est supérieur et celui du Bas-Valais 
nettement inférieur (tableau 7.6.1). L’expérience de ces dernières années montre que les 
hivers doux n’exercent pas une grande influence sur le poids des chevreuils en automne, 
mais qu’ils sont nettement favorables au développement des bois. C’est ainsi qu’un 
nombre inférieur de daguets a été prélevé, dans la mesure où la moitié des prélèvements 
étaient des brocards à six pointes. Le développement des bois correspond ainsi 
pratiquement à celui des années 2010 et 2011 ayant succédé à des hivers doux (tableau 
7.7.1). 
 
Comme déjà constaté depuis de nombreuses années dans le cadre de la régulation du 
chevreuil, la pression de chasse sur les chevrettes est trop basse et cette tendance s’est 
encore accrue ces dernières années. Comme déjà mentionné, grâce à l’évaluation des 
prélèvements au niveau des régions et sous-unités régionales, nous disposons des bases 
nécessaires pour tenter de trouver des solutions pour atteindre les objectifs de chasse au 
niveau des chevrettes dans les régions et sous-unités concernées. 
 
 
Der Rehwildbestand ist im Kanton insgesamt gegenüber dem Vorjahr leicht rückläufig. Mit 
einem Fallwildanteil von 697 und einem Gesamtabschuss von 1216 ergab dies einen 
Gesamtabgang von 1913 Tieren im Kanton. 
Erstmals werden in dieser Statistik für das Rehwild auch die Auswertungen auf der Ebene 
der Regionen integriert. Diese Auswertungen wurden bis ins Jahr 2007 zurück 
durchgeführt. 2007 hatte man die Einteilung des Kantonsgebietes in Regionen und 
Wildräume für das Rehwild und das Gämswild vorgenommen. Hier in dieser Statistik sind 
nun in den Graphiken 7.3.1 bis 7.3.13 der Verlauf von Bestand, Abschuss und Fallwild in 
jeder Region wiedergegeben. Man kann also den Bestandesverlauf in jeder Region mit 
jener des Abschusses und des Fallwildes vergleichen. Generell kann man sagen, dass 
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fast in allen Regionen ein starker Einbruch der Bestände nach dem extremen Winter 2009 
ersichtlich ist. Danach erholten sich die Bestände in den meisten Regionen wieder, in 
einzelnen jedoch verblieben der Bestand und der Abschuss seither auf einem tieferen 
Niveau. Diese Auswertungen können als Grundlage für eine zukünftige Bejagung dienen, 
die die regionalen  Begebenheiten  berücksichtigt. 
 
Die zusätzliche Bejagung über das Patent A+ während der Hochjagd fand bei der 
Jägerschaft auch dieses Jahr keinen grossen Zuspruch. Es scheint, dass der Jäger 
während der 12 Tage Hochjagd nicht die Zeit  hat für eine Jagd auf die Rehgeiss in der 
speziellen Rehjagdzone. Die beiden Tage mit der Kitzjagd brachten zusammen insgesamt 
18 Kitze, davon 11 während der Rehbockjagd am 14. Oktober und 7 am speziellen  
Kitzjagdtag am 23. Oktober. Auch diese Jagd scheint offensichtlich  in dieser Form für den 
Niederjäger noch zu wenig attraktiv zu sein. 
 
Bei einem Geschlechterverhältnis von 1:0.36 ist man dieses Jahr wiederum deutlich über 
der Vorgabe von höchstens 2 Böcken auf eine Geiss. Erstmals wurden dieses Jahr auch 
im Oberwallis mehr als 2 Böcke pro Geiss erlegt, im Mittelwallis waren es wiederum 3 
Böcke und im Unterwallis sogar annähernd 4 Böcke pro Geiss. Die Auswertung des 
Geschlechterverhältnisses wurde nun auch auf die Ebene der Regionen und der 
Wildräume ausgedehnt und diese bringt  sehr deutliche Unterschiede zu Tage. Dies kann 
ebenfalls eine Grundlage für eine zukünftige, stärkere Bejagung der Rehgeiss darstellen.  
 
Die zweite Vorgabe wurde im Kanton mit 41 % Jungtieranteil gut erfüllt und nur gerade im 
Oberwallis war dieser Wert unter 40% (Tabelle 7.5.2). 
 
Die Durchschnittsgewichte beim Rehwild sind wie in den Vorjahren relativ stabil. Wie 
immer zeigt sich hier der abnehmende Gradient von Ost nach West. Generell kann man 
sagen, dass die Durchschnittsgewichte des Rehwilds im Mittelwallis beim 
Kantonsdurchschnitt liegen, jene im Oberwallis darüber und jene im Unterwallis deutlich 
darunter (Tabelle 7.6.1) Es bestätigt sich auch die Erfahrung aus früheren Jahren, dass 
milde Winter keinen grossen Einfluss auf das Gewicht des Rehwildes im Herbst haben, 
dagegen aber die Geweihentwicklung deutlich steigern. So ergab die Strecke weniger 
Spiesser, dafür waren gut die Hälfte der Böcke Sechsender. Die Geweihentwicklung 
entspricht somit praktisch jener nach den milden Wintern im Jahre 2010 und 2011 
(Tabelle 7.7.1). 
 
Wie wir bereits seit mehreren Jahren feststellen, ist bei der Regulation des Rehwildes der 
Eingriff bei der Geiss zu tief und diese Tendenz hat sich in den letzten Jahren noch 
verstärkt. Wie bereits erwähnt, haben wir mit der Auswertung der Jagdstrecke auf der 
Ebene der Regionen und der Wildräume die Grundlagen, um nach einer Lösung zu 
suchen, wie wir die fehlenden  Anteile bei der Geiss-Seite in den einzelnen Regionen und 
Wildräumen erreichen können. 
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8 Cerf / Rotwild 

8.1 Objectifs et révision de la répartition des rég ions / Zielsetzungen und 
Revision der  Einteilung der Regionen 
 
Dans les trois régions du canton, les comptages ont révélé une légère réduction de 
l’effectif par rapport à l’année précédente. Lors de la planification des tirs, une réduction 
de l’effectif d’au moins 35%  a été prévue dans les régions à problèmes telles que Goms-
Aletsch dans le Haut-Valais, la rive gauche du Valais central et Entremont dans le Bas-
Valais. Dans les autres régions, l’objectif de 30% visait la stabilité de l’effectif. En fonction 
des nécessités, des volets de réserve ont été ouverts dans différentes régions pour la 
chasse aux cerfs non coiffés. Au total, 42 volets de réserves ont été ouverts à la chasse, 
dont 18 dans le Haut-Valais, 18 dans le Valais central et 6 dans le Bas-Valais. Sur la rive 
gauche du Valais central en particulier, de grandes surfaces de volets de réserves ont été 
ouvertes. Ici, la réduction de l’effectif cerf a été atteinte, ce qui a permis de prévenir les 
dégâts aux forêts et la pression exercée sur le chamois par l’espèce cerf. 
 
Le règlement relatif au tir du daguet a été maintenu dans sa forme actuelle. Le règlement 
concernant le tir d’une deuxième biche a été assoupli à titre d’essai, selon le souhait des 
chasseurs après expérience faite l’an dernier durant la chasse complémentaire. Durant 
cet exercice de chasse, les chasseurs ont pu prélever une deuxième biche 
indépendamment du fait que la première fût allaitante ou non. 
 
La répartition par régions pour le cerf a été effectuée dans le Haut-Valais en 2003 et un 
an plus tard dans le Valais central et le Bas-Valais. Depuis 2005, la planification de la 
chasse a été effectuée sur la base de ces régions. Après dix ans d’expérience, la 
répartition des régions a maintenant été adaptée dans la mesure où quelques régions aux 
effectifs faibles ont été regroupées selon un critère de grandeur d’un effectif de 65 
animaux au printemps. Dans le Haut-Valais, la zone de Varen-Salgesch a été retirée de la 
région 6 et rattachée à la région de Montana. Sur la rive droite du Valais central, les 
régions de Derborence et Dt. de Morcles ont été regroupées. Sur la rive gauche, la région 
d’Anniviers a été regroupée avec la rive droite de la Rèche, comme ceci était d’ailleurs 
appliqué dans la pratique depuis des années. De plus, les régions d’Hérens, 
d’Hérémence et de la rive gauche de la Rèche ont été rassemblées en une seule région. 
La région de Nendaz reste momentanément telle quelle. La région d’Entremont a été 
regroupée avec les petites régions voisines de Bagnes et de Saxon en la région des 
Dranses. Les trois sous-unités de Trient, Illiez et Chablais conservent leur forme pour 
l’instant. Le Valais compte ainsi désormais pour le cerf 15 régions au lieu de 20, dont 6 
dans le Haut-Valais, 5 dans le Valais central et 4 dans le Bas-Valais. La répartition dans 
les trois parties du canton ne correspond ainsi plus aux frontières géopolitiques. 
 
 
In allen drei Kantonteilen ergaben die Hirsch-Zähungen eine leichte Reduktion gegenüber 
dem Vorjahr. Mit der Abschussplanung wurden in den Problemgebieten Goms-Aletsch im 
Oberwallis, für die Regionen der linken Talseite des Mittelwallis und für Entremont im 
Unterwallis mit 35% eine Reduktion vorgegeben. Bei den anderen Regionen verblieb man 
mit 30 % auf Stabilisieren. Je nach Dringlichkeit wurden in den jeweiligen Regionen Teile 
von Banngebieten für die Jagd auf Kahlwild geöffnet. Insgesamt standen dem Jäger 42 
Teilgebiete offen, davon entfielen 18 auf das Oberwallis, 18 auf das Mittelwallis und 6 auf 
das Unterwallis. Besonders auf der linken Talseite des Mittelwallis wurden grossflächige 
Teilöffnungen ausgeschieden. Hier wurde eine Reduktion des Rotwildbestandes 
angestrebt um den festgestellten Waldschäden und dem auf das Gämswild entstehenden 
Druck vorzubeugen. 
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Die Regelung für den Abschuss des Hirschspiessers wurde in der bisherigen Form 
belassen. Die Regelung für die zweite Hirschkuh wurde auf Wunsch der Jägerschaft nach 
den Erfahrungen mit der Nachjagd im letzten Jahr versuchsweise gelockert. Für die 
diesjährige Jagd konnte der Jäger eine zweite Hirschkuh erlegen, unabhängig ob die 
erste galt oder melk war.  
 
Die Einteilung in die Regionen für das Rotwild erfolgte im Oberwallis im Jahre 2003 und 
ein Jahr später auch für das Mittel- und Unterwallis. Seit 2005 wurde auf der Basis dieser 
Regionen eine Abschussplanung durchgeführt. Aufgrund dieser zehnjährigen Erfahrung 
wurde nun diese Regionen-Einteilung angepasst. Einzelne Regionen mit kleinen 
Populationen wurden zusammengefasst. Als Kriteriumsgrösse diente dabei ein 
Frühlingsbestand von mindestens 65 Tieren. Im Oberwallis wurde von der Region 6 das 
Gebiet Varen-Salgesch abgetrennt und an die Region Montana angehängt. Auf der 
rechten Talseite wurden die beiden Regionen Derborence und Dt. de Morcles 
zusammengefasst. Auf der linken Talseite wurden die Region Anniviers mit der rechten 
Talseite des Rèche zusammengelegt, wie dies bereits in der Praxis seit mehreren Jahren 
so gehandhabt worden war. Weiter wurde die Region Hérens mit der Region Hérémence 
und der linken Talseite des Rèche zu einer Region zusammengefasst. Die Region 
Nendaz bleibt in der momentanen Form bestehen. Die Region Entremont wurde mit den 
kleinen Nachbarregionen Bagnes und Saxon zur Region Dranses vereint. Die drei unteren 
Regionen Trient, Illiez und Chablais blieben vorläufig in ihrer bisherigen Form erhalten. 
Somit haben wir im Wallis nun für den Hirsch 15 statt bisher 20 Regionen; davon entfallen 
6 auf das Oberwallis, 5 auf das Mittelwallis und 4 auf das Unterwallis. Die Einteilung in die 
3 Kantonsteile entspricht somit nicht mehr den geopolitischen Grenzlinien. 
 
 
 

  

© Harde de cerfs 
   Photo Y. Crettenand, 2007 
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8.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
Graphique / Graphik 8.2.1 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs gl obaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusa tzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Cerf/Hirsch 
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Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb.

Region Bestand T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w T

Goms-Aletsch
1143 34% 194 388 180 173 353 24 35 59 204 208 412 14 36% 20 15 14 29

Brigerb.    
Simplon

270 30% 40 80 36 37 73 3 3 6 39 40 79 0 29% 2 21 20 41

Nanz-Saas
216 30% 32 64 27 28 55 2 4 6 29 32 61 0 28% 1 1 1 2

Mattertal
115 30% 17 34 13 13 26 2 4 6 15 17 32 0 28% 0 3 1 4

Schattenberge- 
Augstbord

278 30% 41 82 36 26 62 6 14 20 42 40 82 -1 29% 9 5 5 10

Sonnenberge-
Lötschen

251 30% 38 76 40 44 84 2 4 6 42 48 90 10 36% 13 8 1 9

Total 2273 32% 362 724 332 321 653 39 64 103 371 385 756 23 33% 45 53 42 95

Jungtiere Kühe 2 1/2+
254  =  34% 295  =  39% 207   =  27%

GV: 1  :  1.0 4 % am Bestand
Siere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+  11 % am 

Gesamtabgang von 
851

299 =   40% 178  =  23% 279  =  37%
Stiere 2 1/2+

Jahresübersicht 2014 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 

Frühlings-
Bestand m/w

Hochjagd Zusatz Gesamtabschuss

 

8.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de  gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonste ilen und 
Hirschregionen 
Tableau / Tabelle 8.3.1: 
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Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

Varen-
Montana

88 30% 13 26 13 5 18 0 0 0 13 5 18 -8 20% 0 1 2 3

Derborence-
Dent de 
Morcles 81 30% 14 28 7 3 10 5 6 11 12 9 21 -5 26% 0 5 1 6
Anniviers 
Vallon de 

Réchy Est 656 35% 115 230 145 233 378 7 5 12 152 238 390 123 59% 139 18 14 32
Vallon de 

Réchy Ouest-
Hérens-

Hérémence 882 34% 148 296 182 337 519 9 1 10 191 338 529 190 60% 253 13 13 26

Nendaz
332 25% 58 116 40 90 130 4 0 4 44 90 134 32 40% 71 10 7 17

Total 2039 34% 348 696 387 668 1055 25 12 37 412 680 1092 332 54% 463 47 37 84

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
227 = 21% 389 = 36% 476 = 43%

SR: 1 : 1.7 4% de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
7% du gibier tiré et 

péri sur 1166
290 = 26% 248  = 23 %  554 = 51%

Planification 
chasse Tirs

Gibier péri
(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

Tableau récapitulatif 2014 cerf Valais central

Tableau / Tabelle 8.3.2: 
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 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m, f, 

indét.)

Dranses 568 30% 85 170 97 78 175 8 5 13 105 83 188 -2 33% 36 12 6 18

Trient 172 30% 26 52 19 14 33 4 4 8 23 18 41 -8 24% 0 3 0 3

Illiez 316 30% 48 96 40 39 79 3 3 6 43 42 85 -6 27% 2 1 3 4

Chablais 65 30% 10 20 10 1 11 1 1 2 11 2 13 -8 20% 0 2 1 3

Total 1121 30% 169 338 166 132 298 16 13 29 182 145 327 -26 29% 38 18 10 28

Jeunes animaux Biches 2 1/2+
   113 = 34%   110 = 34 %  104 = 32 %

SR: 1 : 0.8 3  % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
9 % du gibier  tiré 
et péri sur  355

151 = 46 %   51 = 16 %  125 =  38%
Mâles 2 1/2+

Tableau récapitulatif 2014 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs
Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

Tableau / Tabelle 8.3.3: 
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Tableau / Tabelle 8.3.4: 
 

 
 
 
 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 
Oberwallis 2273 32% 362 724 332 321 653 39 64 103 371 385 756 23 33% 45 53 42 95

VS-central 
Mittelwallis 2039 34% 348 696 387 668 1055 25 12 37 412 680 1092 332 54% 463 47 37 84

Bas-VS 
Unterwallis 1121 30% 169 338 166 132 298 16 13 29 182 145 327 -26 29% 38 18 10 28

Total 5433 32% 879 1758 885 1121 2006 80 89 169 965 1210 2175 329 40% 546 118 89 207

Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+
594 = 27 % 794  =  37 % 787 = 36 %

SR/GV: 1 : 3 4  % effectif/ Bestand

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+ 10  % du gibier tiré et 
péri sur /am 

Gesamtabgang von 
2412

740  =  34 % 477 = 22 % 958 = 44 %

Mâles/Stiere 2 1/2+

Abschuss    
planung Tirs - Abschuss  

Gibier péri  
Fallwild 

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd

*Tir compl./ 
*Zusatz

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss T

(m/m,f/
w ,indét/
unbest.)

Récapitulatif annuel 2014 cerf total du canton - Ja hresübersicht 2014 Rotwild Kanton 
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Volet
Teilgegbiet Total
KBG 2 6 1 7
KBG 5 2 1 3
KBG 6 3 3
KBG 7 1 1 2
KBG 13 2 2
KBG 16 1 1 2
KBG 17 0
KGB 18 1 1
KGB 23 1 1 2
KGB 32 1 1
KGB 59 0
KGB 70 2 1 3
KGB 79 1 3 1 3 8
EBG 3a 1 1
EBG 4a 4 4
EBG 5a 3 1 4
EBG 5b 0
EBG 5d 2 2

Total Oberwallis 1 32 5 7 45

100 et 101 1 24 6 7 38
103a 20 2 5 27
104b 4 1 2 7
105d 45 9 13 67
105f 74 14 14 102
108a 1 4 2 3 10
110a 15 7 5 27
113a 1 1
116d 82 13 18 113
119a 1 6 1 8
119d 7 1 8
120a 2 1 3
121a 2 2
121b 3 1 4
121c 0
122a 6 1 1 8
122c 6 1 2 9
122e 13 9 7 29
Total CENTRE 3 312 68 80 463

146c 0
146d 1 1 2
146e 0
DFF10a 4 3 7
DFF10b 1 13 2 5 21
DFF10c 5 1 2 8
Total BAS 1 23 7 7 38

Total CANTON 5 367 80 94 546

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 201 4

Zusammenfassung des 2014 in den Teilgebieten erlegt en Rotwildes

8.4 Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 
Tableau / Tabelle 8.4.1: 
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8.5 Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach A ltersverteilung 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2014 
Graphik 8.5.1:  Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2014 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique 8.5.2 : Répartition des faons, des biches allaitantes et non allaitantes 
 

Graphik 8.5.2 :  Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
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Tableau 8.5.3 : Nombre de chasseurs ayant prélevé une biche par année 
Tabelle 8.5.3 :  Anzahl Jäger mit zwei erlegten Hirschkühen pro Jahr 

 
Jahr/Année  Anzahl Jäger/ Nombre de chasseurs  

2009 27 
2010 33 
2011 63 
2012 48 
2013 54 
2014 194 

 
 

Tableau 8.5.4 : Comparaison des 2 biches abattues et le lieu du tir (zone de chasse et 
volet à cerf) et état de lactation (non allaitante ou allaitante) 
Tabelle 8.5.4 :  Verteilung der 2 erlegten Hirschkühe auf den Erlegungsort (Jagdgebiet oder 
Teilgebiet) und ihren Laktationszustand (galt oder melk) 

 
  

Erlegte Hirschkühe/Biches prélevées 
 

Erlegt/abattu  2 galt/  
2 non allaitantes 

1galt, 1 melk /  
1 non allait., 1 allait. 

2 melk /  
2 allaitantes 

Total  

2 im Jagdgebiet  / 
2 en zone de 
chasse 

 
18 

 
31 

 
27 

 
76 

1 im Jagdgebiet,  
1 im Teilgebiet/  
1 en zone de 
chasse, 1 en volet 

 
9 

 
15 

 
8 

 
32 

2 im Teilgebiet /  
2 en volet 
 

 
12 

 
42 

 
32 

 
86 

 
Total 
 

 
39 

 
88 

 
67 

 
194 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Cerf 
   Photo R. Bellwald, 2014 
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8.6 Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweih entwicklung und 
Kronenausbildung 

 
Graphique 8.6.1.a : Canton : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.a:  Kanton : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tableau 8.6.1.b : Nouveau règlement daguet : 

comparaison tir des daguets 2010-2011-2012-2013-2014 
Tabelle 8.6.1.b :  Neue Spiesser-Regel : 

Vergleich Abschuss Spiesser 2010-2011-2012-2013-2014 
 

 
 

Total  2014
<=25cm 
oder/ou 
<=70kg

>25cm
 und/et 
>70kg

1. Woche/semaine 152 65 67 69 72 50 22

2. Woche/semaine 40 78 80 74 62 33 29

Nachjagd/
Chasse basse

5

Ganze Hochjagd
Chasse totale

192 143 147 148 134 83 51

20122010 2011 2013

2014
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16 E. 18 E.
16 c 18 c

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair impair einseitig beidseitig
unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. unger. d'un côté deux côté

132 2

132

1 17 13 69 35 29 9 3 2

1

3 5 30 23 73 56 88 42 25 6 4 2 1

2 1 2 1

133 0 22 18 101 58 102 65 92 44 27 6 4 3 1

133

20

29 506 30 45

28 524 38 48

21 661 57 81

41 472 40 42

32 486 20 67

36 586 36 47

34 710 43 67

32 710 43 63

16 450 36 40

Altersklasse    
Classe d'âge

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-Ender 12-Ender 14-Ender Anteil Kronenhirsche

4 cors 6 cors 8 cors 10 cors 12 cors 14 cors Couronne

Total

1 1/2 134
2 0

2 1/2 178 3 0

17 82 64 12 2 0 0

 3 1/2-10 1/2 358 41 51

3 35 96 144 67 10 3

11 1/2+ 6 0 3

2 0 1 2 0 1

Total
676 44 54

22 119 160 157 71 10 4

2014  - % 3 18 24 23 11 2 1

2013  - % 3 13 20 22 11 2

2012  - % 3 16 20 20 10 3

2011 - % 3 15 22 20 15 4 1

2010  - % 2 14 14 14 10 2 1

2009  - % 5 19 16 17 10 2

2008  - % 3 14 17 17 9 2 1

2007 - % 2 15 14 20 12 3

2006 - % 2 16 20 18 10 2 1

2005 - % 2 20 28 20 12 2

Tableau 8.6.2 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.2 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 
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8.7 Conclusions / Schlussfolgerungen 
 
Durant la chasse haute, le taux de prélèvement a atteint le record de 2006 animaux, et 
même 2175 si l’on tient compte des tirs complémentaires. 
 
Dans le Haut-Valais, l’objectif de prélèvement a été pratiquement atteint dans toutes les 
régions. Seules les régions 1 et 5 affichent une proportion nettement trop basse de 
femelles. Ici, comme dans les autres régions, les quotas de biches n’ayant pas été 
atteints ont été corrigés par des tirs complémentaires du gardiennage. 
Les 1055 animaux prélevés dans le Valais central représentent plus de la moitié des 
prélèvements du canton. Ce résultat est dû à l’ouverture de larges surfaces des volets de 
réserves sur la rive gauche. Près de la moitié des prélèvements ont eu lieu dans ces 
volets de réserves où seul les cerfs non coiffés étaient chassables. Le nombre de biches 
et de faons y a été dès lors élevé, ce qui signifie une réduction notable de l’effectif cerf 
dans ces régions de forte concentration. 
Dans le Bas-Valais, l’objectif a pratiquement été atteint dans la vaste région de cerfs des 
Dranses. Dans les trois autres régions, le quota des biches qui n’a pas été atteint a pu 
être corrigé en partie par des tirs complémentaires du gardiennage. 
 
Le sexe-ratio a été de 1:1.3 dans le canton, donc nettement en faveur des femelles, en 
particulier dans le Valais central avec 1:1.7, où la proportion des prélèvements dans les 
volets de réserves (faon de cerf) était la plus élevée. Dans le Bas-Valais, le sexe-ratio de 
1:0.8 s’est déplacé en faveur des mâles. La proportion de faons prélevés est de 22%, 
celui des jeunes animaux (faons, daguets et bichettes) de 37%. Ainsi, tous les critères 
visant à une réduction de l’effectif cerf selon les prescriptions de la Confédération ont été 
remplis (cf. Aide à l’exécution Forêt et gibier – OFEV 2010). 
 
Avec l’introduction du nouveau règlement relatif au prélèvement d’une deuxième biche, 
selon lequel le chasseur pouvait prélever une deuxième biche, indépendamment du fait 
que la première fût allaitante ou non, le nombre de chasseurs ayant pu prélever une 
deuxième biche est passé cette année à 194 en comparaison aux 27 à 63 des dernières 
années. Ceci est dû notamment au nombre record de prélèvements dans le Valais central 
où près de la moitié des prélèvements ont eu lieu dans les volets de réserves. Dans ce 
cas, il s’agissait, comme déjà mentionné, exclusivement de cerfs non coiffés. Davantage 
de deuxièmes biches ont aussi été prélevées dans les régions de chasse ouvertes. Un 
nombre plus élevé de biches allaitantes que de faons de cerfs a ainsi été prélevé, ce qui  
n’est cependant pas souhaitable et doit être corrigé ces prochaines années (Graphique 
8.5.2 et tableaux 8.5.3 et 8.5.4). 
 
Pour le daguet, un résultat comparable aux trois dernières années a été atteint. Avec 134 
daguets prélevés, le nombre est quelque peu inférieur à celui de l’année précédente alors 
que le nombre de mâles de deux ans et plus a nettement augmenté. (Graphique 8.6.1 et 
tableau 8.6.1.b). 
 
L’hiver doux et le peu de neige ont influé sur le développement des bois. On retrouve les 
mêmes proportions que durant les années précédées d’un hiver doux. Le nombre de cerfs 
couronnés des deux côtés se monte cette année à 54. (Tableau  8.6.3). 
 
Après ce nombre record de prélèvements, les comptages du printemps nous fourniront 
les renseignements nécessaires sur l’effectif cerf et les effets de cette chasse dans les 
différentes régions. Ces résultats serviront de base à la planification de chasse pour 
l’automne prochain. 
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Die diesjährige Hochjagd ergab für den Hirsch mit 2006 Tieren eine Rekordstrecke, mit 
den Zusatzabschüssen wurde sogar die Zahl von 2175 erreicht. 
 
Im Oberwallis wurde in allen Regionen das Abschusssoll annähernd erreicht. Einzig in der 
Regionen 1 und 5 war man mit dem weiblichen Anteil noch deutlich zu tief. Hier wurden 
wie auch in den anderen Regionen über die Wildhut die fehlenden Anteile an weiblichem 
Rotwild mit Zusatzabschüssen noch erbracht.  
Das Mittelwallis hatte mit 1055 erlegten Tieren mehr als die Hälfte zur Kantonsstrecke 
beigetragen. Dieses Ergebnis war dank der grossflächigen Teilöffnungen von 
Banngebieten auf der linken Talseite möglich. Annähernd die Hälfte des Abschusses 
erfolgte in diesen Teilöffnungsgebieten, in denen nur Kahlwild für die Jagd offen stand. 
Entsprechend hoch war hier auch der Abschuss an Kühen und Kälbern. Dies bedeutet 
eine  markante Reduktion der Hirschpopulation in diesen Konzentrationsgebieten. 
Im Unterwallis hat man in der grössten Hirschregion Dranses die Abschussvorgabe fast 
erreicht. Bei den anderen drei Regionen  fehlten aber noch Tiere beim weiblichen Anteil, 
was  mit Zusatzabschüssen noch teilweise beigebracht  wurde.  
 
Das Geschlechterverhältnis war im Kanton bei 1:1.3, also deutlich auf die weibliche Seite 
verschoben, am markantesten im Mittelwallis mit 1:1.7, wo auch der Anteil der 
Jagdstrecke aus den Teilgebieten (Kahlwild) am höchsten war. Im Unterwallis  war das 
GV mit 1:0.8 auf die Stier-Seite verschoben. Der Anteil der Kälber am Abschuss betrug 
22%, jener der Jungtiere (Kälber, Schmaltiere und Schmalspiesser) betrug 37%. Somit 
wurden alle Kriterien zur Senkung des Bestandes laut den Vorgaben des Bundes erfüllt 
(siehe Vollzugshilfe Wald und Wild BAFU 2010). 
 
Nach der dieses Jahr gültigen neuen Regelung für die 2. Hirschkuh, wonach der Jäger 
unabhängig vom Laktationszustand der ersten Hirschkuh eine zweite erlegten konnte, 
wuchs die Zahl der Jäger, die eine zweite Hirschkuh erlegen konnten, von bisher 27 bis 
63 auf 194 an. Dies wurde einerseits durch die Rekordstrecke im Mittelwallis möglich, wo 
annähernd die Hälfte des Abschuss in den Teilgebieten erfolgte. Bei diesem Abschuss 
handelte es sich wie erwähnt ausschliesslich um Kahlwild. Es wurden aber auch im 
offenen Jagdgebiet mehr zweite Hirschkühe erlegt. Es wurden deshalb auch mehr melke 
Hirschkühe als Kälber erlegt. Dies ist jedoch nicht erwünscht und muss in den nächsten 
Jahren korrigiert werden (Grafik 8.5.2 und Tabellen 8.5.3 und 8.5.4).  
 
Beim Spiesser wurde ein ähnliches Resultat wie in den drei vergangenen Jahren erreicht. 
Es wurden mit 134 Stück etwas weniger Spiesser wie im Vorjahr erlegt, dafür stieg die 
Zahl der erlegten Stiere 2+ deutlich an. (Graphik 8.6.1a und Tabelle 8.6.1.b).  
 
Bei der Geweihentwicklung machte sich der milde und schneearme Winter bemerkbar. Es 
wurden ähnliche Proportionen wie in den anderen Jahren nach einem milden Winter 
erlegt. Der Anteil an beidseitigen Kronenhirschen lag dieses Jahr bei 54 Stück (Tabelle 
8.6.3). 
 
Nach dieser Rekordstrecke werden uns die Zählungen im Frühjahr Auskunft über die 
Bestandeshöhe und die Auswirkungen dieser Jagd in den einzelnen Regionen geben. 
Entsprechend diesen Resultaten wird wiederum die Abschussplanung für den 
kommenden Herbst erfolgen. 
 
. 
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9 Chamois / Gämswild 
 
L’année 2014 présente un résultat de chasse moyen avec 2589 chamois prélevés à la 
chasse dont 1663 boucs et 926 chèvres. Après un hiver 2013-2014 généralement peu 
rigoureux et favorable aux chamois comme le confirme les prélèvements dans le Valais  
romand, seul le Haut-Valais enregistre une baisse de tirs de 111 unités par rapport à 2013. 
Cette diminution des prélèvements est à mettre en relation directe avec les importantes 
chutes de neige (Saastal, Mattertal, Simplon) en provenance du Sud lors des épisodes de 
foehn. Ces régions ont été marquées par une mortalité plus importante de chamois et de 
cerfs qu’à l’accoutumée. La vallée de Conches reste dans des valeurs de prélèvement 
toujours très basses en relation avec l’effondrement de sa population de chamois (cf. 
graphique 9.2.1). 
 
L’hiver clément de 2013-2014 et l’abondance des herbages durant tout l’été et l’automne 
ont favorisé un excellent état de santé de l’espèce chamois comme le démontrent le poids 
moyen et la longueur moyenne des cornes des éterles prélevés  par rapport aux années 
précédentes (cf. graphiques 9.6.4 et 9.6.5). 
 
Le prélèvement des boucs de 5.5 ans et plus est avec 496 unités plus élevé que le résultat 
de 2013 (426 boucs) et présente une valeur supérieure à la moyenne de 480 boucs pour la 
période de 2006-2013.  
En 2014, le SCPF a enregistré seulement 343 chamois trouvés péris. Cette mortalité est 
inférieure à la valeur moyenne de 1995 à 2014 de 368 unités. Elle confirme, à l’exception 
des régions du Haut-Valais touchées par les fortes précipitations du Sud, un hiver clément.  
 
En 2014 pour diminuer la pression du public sur la faune en hiver, le SCPF a poursuivi une 
campagne d’information sur les zones de tranquillité recommandées. La carte des 
périmètres reste disponible sur le site internet du canton http://www.sit-
valais.ch/fr/chasse.html et sur celui de l’OFEV http://www.respecter-cest-
proteger.ch/wildruhezonen/.  
 
2014 correspond à la neuvième année de pratique du plan de chasse au chamois introduit 
en 2006. Ce neuvième exercice, bien que présentant des résultats dans la moyenne à 
l’exception de quelques zones du Haut-Valais, reste dans la ligne générale des huit 
précédents. Les résultats sur les plans quantitatifs et qualitatifs des différentes classes 
d’âge vont tous dans le sens des objectifs fixés pour le nouvel Arrêté 2011-2015.  
 
Comme constaté en Suisse et dans les pays qui nous entourent, la tendance de l’évolution 
des effectifs de chamois et de ses prélèvements apparaissent clairement à la baisse. Si 
pour le canton du Valais, cette tendance semble moins marquée que dans d’autres cantons 
de Suisse, cette espèce requiert toute notre attention pour le futur si nous souhaitons 
conserver un prélèvement quantitatif similaire à celui d’aujourd’hui. Les facteurs de cette 
tendance à la régression sont divers (dérangement humain, prédation, pression de chasse, 
modification des milieux, maladies, effets du climat, concurrence d’espèces, etc..). Tous 
ces effets se cumulent et les incidences négatives augmentent sur cette espèce. La 
combinaison et l’effet de ces facteurs peuvent être très différents d’une région à l’autre.Si 
l’analyse plus fine des unités régionales de gestion ne correspond pas toujours à la 
tendance générale constatée, il est évident que le chamois reste une espèce « fragilisée ». 
Il conviendra donc d’analyser dans le détail, les éléments statistiques à disposition (effectif, 
tir, gibier péris, catégories prélevées,..), d’en tirer des conclusions à même d’apporter des 
solutions utiles et nécessaires dans le terrain en respectant au mieux l’écologie de 
l’espèce. 
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Das Jagdjahr 2014 brachte für die Gämse mit 2589 Tieren eine mittlere Strecke, die sich aus 
1663 Böcken und 926 Geissen zusammensetzte. Nach einem allgemein milden Winter stieg die 
Strecke im Unterwallis an, im Oberwallis dagegen waren es 111 Tiere weniger als im Vorjahr. 
Diese Reduktion ist die Folge der besonderen Wetterkonstellation die von Süden her mit dem 
Föhn sehr grosse Schneemengen mit sich brachte und hohe Fallwildzahlen bei der Gämse und 
auch beim Hirsch zur Folge hatte. Im Goms verblieb die Strecke auf einem tiefen Niveau infolge 
des anhaltenden Bestandeseinbruches. ( Graphik 9.2.1) 
 
Der milde Winter und die gute Entwicklung der Vegetation den Sommer und Herbst über war 
gut für das Gämswild und zeigte sich auch in einem hohen Gewicht und gutem 
Gehörnwachstum bei den Jährlingen, die beide höher als in den Vorjahren waren (Graphiken 
9.6.4 und 9.6.5). 
 
Das Streckenergebnis für die  Böcke 5.5+ ist mit 496 Stück höher als im Vorjahr (426 Stück) 
und ist auch höher als im Durchschnitt der Jahre 2006-2013 (480). 
2014 registrierte die DJFW nur gerade 343 Gämsen beim Fallwild. Dies Wert ist tiefer als der 
Durchschnitt in der Periode 1995-2014. Dies bestätigt den milden Winter mit Ausnahme  einiger 
Regionen im Oberwallis mit den hohen Schneefällen von Süden her. 
 
Um den Störungsdruck auf die Wildtiere im Winter zu verringern, hat die DJFW eine 
Informationskampagne für die empfohlenen Wildruhezonen gestartet. Die Karten dazu sind auf 
der Internetseite des Kantons http://www.sit-valais.ch/d/jagd.html und auf jener des BAFU 
http://www.respektiere-deine-grenzen.ch ersichtlich. 
 
2014 wurde zum neunten Mal nach dem neuen Gämsmodell gejagt. Mit Ausnahme  von einigen 
Regionen im Oberwallis ergab es eine mittlere  Jagdstrecke, die auf der Linie der  acht Vorjahre 
liegt. Die quantitativen und qualitativen Resultate in den verschiedenen Kategorien bewegen 
sich im Rahmen der für den Beschluss 2011-2015 festgelegten Zielsetzungen. 
 
In der Schweiz und in den angrenzenden Ländern stellt man seit einigen Jahren für das 
Gämswild eine abnehmende Tendenz bei den Bestandeszahlen und der Jagdstrecke fest. In 
unserem Kanton ist diese Abnahme  weniger  ausgeprägt als in anderen Kantonen, trotzdem ist 
es wichtig, dass wir diese Entwicklung im Auge behalten. 
Die Ursachen für diesen Rückgang sind sehr vielfältig (Störungen, Prädation, Jagddruck, 
Lebensraumveränderung, Krankheiten, Klimaauswirkungen, Artenkonkurrenz usw). Diese 
Ursachen können sich gegenseitig beeinflussen und somit auch die Auswirkungen auf die 
Gämse verstärken. In jeder Region wirkt wahrscheinlich eine andere Kombination von 
Ursachen.  
Auch wenn wir nicht in allen Wildräumen die gleiche abnehmende Tendenz feststellen, bleibt 
die Gämse eine empfindliche Wildart. Es ist somit wichtig, die statistische Auswertung (Bestand, 
Abschuss, Fallwild) auf der Ebene der Regionen und der Wildräumen durchzuführen und 
daraus dann die Schlüsse für die Praxis zu ziehen, die die Ökologie dieser Wildart 
berücksichtigt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

© Cabri chamois 
   Photo J.-M. Délitroz, 2012 
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9.1 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüs se und Fallwild 
 

Graphique / Graphik 9.1.1 : 
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9.2 Evolution par unité régionale/Entwicklung pro R egion 
 
En vue des discussions concernant l’élaboration du prochain arrêté quinquennal, le SCPF 
présente, pour la première fois, l’évolution des tirs et du gibier péri par unité de gestion 
régionale pour la période 2007 à 2014 (cf. chapitre 9.2 (13 unités de gestion)). Ces 
graphiques permettent de constater que les épidémies (kératoconjonctivite) et les hivers 
rigoureux impactent très sensiblement les résultats de la chasse principalement lorsque la 
mortalité naturelle ne se limite pas aux classes d’âge jeune et âgée et qu’elle concerne 
aussi la classe des chamois reproducteurs d’âge moyen. Ainsi, une population diminuée et 
fragilisée met davantage de temps aujourd’hui pour se rétablir compte tenu de la pression 
exercée par les facteurs limitants cités au chapitre 9. Lors d’un séminaire sur le chamois à 
Berne, les résultats d’une nouvelle étude sur la prédation du lynx (suivi de la prédation par 
des lynx munis de collier GPS dans le Jura) à permis de mieux quantifier la pression 
exercée sur le chamois et les catégories d’âge prélevées. Le résutat démontre une 
prédation plus importante que celle relevée dans les précédentes études réalisées par 
triangulation (émetteur et récepteur). La prédation exercée par les grands prédateurs 
préoccupe le gestionnaire de plus en plus, car dans une population de chamois déjà sous 
tension, ce facteur « non contrôlable » pourrait s’avérer problématique pour une gestion 
durable de cet ongulé quand bien même des restrictions ou adaptations du plan de chasse 
auraient été prises. 
 
En conclusion, la situation actuelle impose de nouveaux axes de réflexions pour la gestion 
de l’espèce et le futur plan quinquennal 2016-2020. Le détail de l’évolution des différentes 
unités régionales sera présenté aux présidents des dianas et servira de base pour les 
discussions futures. 
 

 
Im Hinblick auf die Ausarbeitung des neuen 5-Jahresbeschlusses integrierte die DJFW  
zum ersten Mal die Auswertungen bezüglich der Abschüsse und des Fallwildes auf der 
Ebene der 13 Regionen für die Periode 2007 bis 2014 (Kapitel 9.2). Diese Graphiken 
zeigen, dass harte Winter und Krankheiten (Blindheit) die Jagdstrecke stark beeinflussen 
können. Die natürliche Sterblichkeit beschränkt sich bei solch einem Ereignis dann nicht 
nur auf die Jungend- und Altersklasse, sondern es sind vermehrt auch mittelalte Tiere 
betroffen, was dann zu einem stärkeren Bestandeinbruch führt. Eine so reduzierte und 
geschwächte Population, wird es heute aufgrund der vorher genannten zusätzlichen 
limitierenden Faktoren (Ziff.9) umso schwerer haben, sich wieder zu erholen. Laut neuesten 
Studien mit GPS-Sendern im Jura wurde deutlich, dass der Luchs besonders im 
Waldbereich einen stärkern Mortalitätsfaktor bei den Gämsen darstellt als bisher 
angenommen. Die Prädation durch das Grossraubwild stellt für den Jagdplaner eine grosse 
Herausforderung dar. In einer bereits geschwächten Gämspopulation kann sich dieser nicht 
kontrollierbare Faktor für eine nachhaltige Bewirtschaftung problematisch auswirken, selbst 
wenn auf Ebene der Jagdplanung die erforderlichen Einschränkungen und Anpassungen 
vorgenommen wurden. 
 
Aufgrund der aktuellen Situation muss die Bejagung dieser Wildart im Hinblick auf den 
neuen 5-Jahresbechluss 2016-2020 überdacht werden. Die Unterlagen dazu auf der Ebene 
der Regionen und Wildräume werden den Präsidenten der Dianas unterbreitet und dienen 
als Grundlage für die Diskussion der neuen Jagdbestimmungen. 
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Graphique / Graphik 9.2.1 : 

 
 
Graphique / Graphik 9.2.2 :   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique / Graphik 9.2.3 : 
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Graphique / Graphik 9.2.4 : 
 

 
 

Graphique / Graphik 9.2.5 : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Graphique / Graphik 9.2.6 : 
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Graphique / Graphik 9.2.7 : 

 
 

Graphique / Graphik 9.2.8 : 

 
 
Graphique / Graphik 9.2.9 : 
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Graphique / Graphik 9.2.10 : 

 
 

Graphique / Graphik 9.2.11 : 

 
 

Graphique / Graphik 9.2.12 : 
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Graphique / Graphik 9.2.13 : 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

© Chamois flexinet 
   Photo J.-M. Délitroz, 2014 
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9.3 Développement des tirs par district/Entwicklung  der Abschüsse in den Bezirken 
Graphique 9.3.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.3.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

N= 2589 
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9.4 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide  beim Abschuss 2005/2014 
Graphique / Graphik 9.4.1 :  
 

n= 1663 n= 924 + 2 indét. 

2005

2014

2005

2014
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Ratio/GV

1 : 0.90
1 : 0.50 
1 : 0.74
1 : 0.34
1 : 0.86
1 : 0.59
1 : 0.84
1 : 0.47

    2014 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison / Resultate 2005 als Vergleich)

Canton/Kanton
367

(336)
308

(158)
675

(494)

Bas-Valais
Unterwallis

138
(91)

119
(54)

257
(145)

Centre
Mittelwallis

105
(117)

78
(40)

183
(157)

Haut-Valais
Oberwallis

124
(128)

111
(64)

235
(192)

Région/Kantonsteil
Eterles mâles

Männl.
Eterles femelles

Weibl.
Total

9.5 Comparaison des prélèvements dans les trois rég ions du canton / Vergleich 
der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
Tableau 9.5.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2014 
Tabelle 9.5.1 :  Gämsjagd 2014 

 

Tableau 9.5.2 :  Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.5.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 

 

Tableau 9.5.3 : Tir des éterles 2014 
Tabelle 9.5.3 :  Jährlingsabschuss 2014   

Ratio/GV

1 : 0.55
(1 : 0.51)

1 : 0.57
(1 : 0.5)

1 : 0.55
(1 : 0.46)

1 : 0.56
(1 : 0.49)

2014 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison et différence/Resultate 2005 als Vergleich und Differenz +/- 2014)

Canton/Kanton 1663
(1911)
-248

926
(949)
-23

2589
(2860)
-271

Bas-Valais
Unterwallis

591
(527)
+64

325
(243)
+82

916
(770)
+146

VS-central
Mittelwallis

397
(504)
-107

227
(252)
-25

624
(756)
-132

Haut-Valais
Oberwallis

675
(880)
-205

374
(454)
-80

1049
(1334)
-285

Région/Kantonsteil Mâles
Männl.

Femelles
Weibl.

Total

Ratio/GV

1 : 0.48
1 : 0.51

1 : 0.51
1 : 0.54

1 : 0.45
1 : 0.43

1 : 0.48
1 : 0.50

2014 en gras/fett
(Résultats 2005 pour comparaison/Resultate 2005 als Vergleich et différence / und Differenz +/- zu 2014)

Canton/Kanton
1294

(1575)
-281

617
(791)
-174

1911
(2366)
-455

Bas-Valais
Unterwallis

453
(436)
+17

206
(189)
+17

659
(625)
+34

Centre
Mittelwallis

292
(387)
-95

149
(212)
-63

441
(599)
-158

Haut-Valais
Oberwallis

549
(752)
-203

262
(390)
-128

811
(1142)
-331

Région/Kantonsteil Boucs/Böcke Chèvres/Geissen Total
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9.6 Comparaison des prélèvements 2014 avec les anné es antérieures / Vergleich 
der Gämsstrecke 2014 mit den Vorjahren 

 
Tableau 9.6.1 :  Comparaison chez les boucs 2005 à 2014 
Tabelle 9.6.1 :  Vergleich Böcke  2005 bis 2014 
 

 
 
 
Tableau 9.6.2 :  Comparaison chez les chèvres 2005 à 2014 
Tabelle 9.6.2 :  Vergleich Geissen 2005 à 2014 
 

   

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
Bilan/Bilanz                       
2005 & 2014

Eterles mâles
Jährlinge 336 353 467 391 325 432 465.0 405 333 367 +31

Jeunes boucs
Jungböcke 2.5 - 4.5 1100 805 885 915 868 823 897 897 828 798 -302

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 10.5 449 446 443 517 394 480 499 426 409 457 +8

Classe âgée
Altersklasse 11.5 + 26 33 34 34 22 23 35 30 17 39 +13

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830 1860
(3 cabris)

1610
(1 cabri)

1759
(1 cabri)

1898
(2 cabris) 1758 1594

(7 cabris)
1663

(2 cabris)
-248

n =      1663
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2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
Bilan/Bilanz      
2005 & 2014

Eterles femelles
Geissjährlinge 158 311 371 337 278 348 403 357 288 308 +150

Jeunes chèvres
Junggeissen 2.5 - 4.5 380 305 322 307 316 261 307 274 304 252 -128

Age moyen
Mittelklasse 5.5 - 12.5 337 332 318 324 315 286 330 284 310 278 -59

Classe âgée
Altersklasse 13.5 + 73 103 109 100 77 74 103 113 97 85 +12

Total chèvres    Geissen 948 1051 1122
1071

(3 
cabris)

986 969 1143 1033 1001 926 -22

n =        926 dont 2 indét.
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Tableau 9.6.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.6.3 :  Vergleich Jährlinge  
 

 

 

L’éterle le plus petit par région du canton / Gerin gster Jährling pro Kantonsteil (2014) 
 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais IMHASLY Fernando, Fieschertal 8.5 6.7 

Valais 
central 

FAVRE Jean-Michel, Les Haudères 8.8 10 

Bas-Valais TARAMARCAZ Vincent, Sembrancher 8.8 8.4 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de 
tirer un chamois. 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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332 (40%) 313 (43%) 247 (36%) 262 (33%) 313 (36%) 276 (36%) 229 (37%) 215 (32%)

341 343 318 391 366 333 360 299
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(27% )
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(28% )
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Geissjährlinge
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 <=13 cm
44 120



 

53    

Graphique / Graphik 9.6.4 : 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2014 par catégories de poids avec la moyenne 
des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2014 
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewichtsklassen im Mittel der Jahre (1995-
2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2014 
 

 

          n = 304 

          n = 366.1>23  

Moyenne 5 ans : 15.6 kg 
2006 : 14.3 kg 
2007 : 14.3 kg 
2008 : 14.5 kg 
2009 : 14.6 kg 
2010 :  14.7 kg 
2011 :  14.7 kg 
2012 :  14.9 kg 
2013 : 14.7 kg 
2014 : 15.2 kg 
Moyenne/Durchschnit: 
2006-2014 : 14.7 kg 
 

Moyenne 5 ans : 16. kg  
2006 : 14.8 kg 
2007 : 15.1 kg 
2008 : 15.0 kg 
2009 : 15.1 kg 
2010 : 15.3 kg 
2011 : 15.4 kg 
2012 : 15.4 kg 
2013 : 15.5 kg 
2014 : 15.6 kg 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2014 : 15.2 kg 
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Graphique / Graphik 9.6.5 : 
 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2014 avec la moyenne des années  
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2014 par catégorie de longueur de cornes  
Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gehörnlängen im Mittel 
der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2014 
 
 

 
  

          n = 305.1<7 cm  
          (3 sans cornes) 

            n = 367.1>21 cm 
 

Moyenne 5 ans : 13.0 cm 
2006 : 11.9 cm 
2007 : 12.3 cm 
2008 : 11.9 cm 
2009 : 11.9 cm 
2010 :  11.9 cm 
2011 : 12.4 cm 
2012 : 12.4 cm 
2013 : 11.6 cm 
2014 : 12.5 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2014 : 12.1 cm 
 

Moyenne 5 ans : 15.4 cm 
2006 : 14.2 cm 
2007 : 14.9 cm 
2008 : 14.5 cm 
2009 : 14.1 cm 
2010 : 14.4 cm 
2011 : 14.9 cm 
2012 : 14.9 cm 
2013 : 14.0 cm 
2014 :  15.0 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2014 : 14.5 cm 
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9.7 Nombre de chamois abattus par chasseur et brace lets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
 

Tableau / Tabelle 9.7.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 
Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 

 

 
 
 
 
 
Tableau / Tabelle 9.7.2 : Nombre de boucs et chèvre s 2.5+ abattus par 

chasseur 2014 (2013) / Anzahl Jäger mit wievielen 
Böcken und Geissen 2.5+ 2014 (2013) 

 

 
 

  

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

695 900 920 921 868 952 886 941 912 936

556 410 453 450 431 423 476 465 430 424

251 210 232 209 182 198 233 172 176 171

59 86 106 122 80 84 124 101 73 68

826 755 675 753 882 782 759 763 876 859

Remarque /Bemerkung : +20 trouvés péris (blessure par balle)/Fallwild (Schussverletzung) 2458 A, A+, A+B, G

Nombre de chasseur ayant tiré
1 chamois
Anzahl Jäger mit 1 Gämse

Nombre de chasseur ayant tiré
2 chamois
Anzahl Jäger mit 2 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
3 chamois
Anzahl Jäger mit 3 Gämsen

Nombre de chasseur ayant tiré
4 chamois
Anzahl Jäger mit 4 Gämsen

Nombre de chasseur n'ayant tiré
aucun chamois
Anzahl Jäger mit keiner Gämse

2458 permis A, A+, A+B, G

66 (36) chèvres allaitantes/ 66 (36) melke 
Gämsgeissen
(77 en 2005, 53 en 2006, 79 en 2007, 53 en 
2008, 44 en 2009, 43 en 2010, 51 en 2011, 
43 en 2012, 36 en 2013)

531 (631) chasseurs avec 1 chèvre de 2,5 + 
/ Jäger mit 1 Geiss 2.5 + 

37 (40) chasseurs/Jäger
avec 2 chèvres/mit 2 Geissen 2.5+

1016 (1208) chasseurs/ Jäger avec 1 bouc
de  2.5+ /mit 1 Bock 2.5+

132 (131) chasseurs/Jäger
avec 2 boucs/mit 2 Böcken 2.5 + 

2 (0) chasseurs avec 3 boucs
(erreur de tir/Fehlabschuss)
2 (0) Jäger mit 3 Böcken 2.5+
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2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

46% 48% 49% 49% 47% 48% 48% 50%

26% 27% 27% 23% 24% 24% 27% 24%

28% 25% 23% 29% 28% 27% 24% 26%

1: 0.8 1: 0.9 1: 0.86 1: 0.80 1: 0.90 1: 0.90 1: 0.85 1: 0.84

1:  0.61 1:  0.6 1:  0.61 1:  0.55 1:  0.60 1:  0.60 1:  0.63 1:  0.56

1362                            
économie /        
Einsparung: 

213

1466                          
économie /        
Einsparung: 

109

1284                          
économie /        
Einsparung: 

291

1326                          
économie /        
Einsparung: 

249

1431                          
économie /        
Einsparung: 

144

1352                          
économie /        
Einsparung: 

223

1254                          
économie /        
Einsparung: 

223

1294                          
économie /        
Einsparung: 

281

444                                   
53 %

437                                   
60 %

365                                   
61 %

451                                   
58 %

445                                   
51 %

418                                   
55 %

390                                  
62 %

327                                  
48.5 %

2014 en gras/fett

48%47%55%
% boucs 2.5 + (total tirés)
% Böcke 2.5+

2006Buts/Ziel 2005

28% 33% 27%

% des éterles
% Jährlinge 17%

au moins 20%
mindestens 

20%
25%

%chèvres 2.5 + (total tirés)
% Geissen 2.5+

Sex ratio éterles
GV Jährlinge 1 : 0.5 1 : 1 1 : 0.9

Sex ratio global
GV Gesamtstrecke 1 : 0.5 1 : 0.76 1 : 0.64

Tir sélectif de l'éterle
Selektiver Abschuss 
Jährlinge  <=14 kg ou oder 
<=13 cm   am 
Gesamtabschuss 
Jährling%

184
37 %

au moins 45% 
des éterles 

abattus
mindestens 

45% der 
erlegten 

Jährlinge

414
62 %

Economie de boucs 2.5+
Einsparung Böcke 2.5 +

sur /
auf 1575 au moins 200

mindestens 
200

1285
économie/

Einsparung : 
290

Tableau / Tabelle 9.7.3 : Bracelet bonus / Bonus 20 06 à/bis 2014 

 

 
 

9.8 Comparaison des prélèvements antérieurs et obje ctifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und  den Vorjahren 
 
Tableau 9.8.1 :  Comparaison 2005 à 2014 et objecti fs 
Tabelle 9.8.1 :  Vergleich 2005 bis 2014 und Zielse tzungen 

 
 
 

  

E
te

rle
 m

âl
e

B
oc

kj
äh

rli
ng

E
te

rle
 f

em
el

le
G

ei
ss

jä
hr

lin
g

C
hè

vr
e

G
ei

ss
 1

3.
5+

T
ot

al

B
ou

c
B

oc
k

2.
5+

C
hè

vr
e

G
ei

ss
2.

5+

E
te

rle
 m

âl
e

B
oc

kj
äh

rli
ng

E
te

rle
 f

em
el

le
G

ei
ss

jä
hr

lin
g

T
ot

al

2006 153 238 85 476 129 39 5 6 179    39 %

2007 160 252 83 495 133 50 9 12 204    41 %

2008 159 262 85 506 161 49 4 20 234    46%

2009 130 209 68 397 99 32 9 7 147    37%

2010 166 264 59 489 127 27 12 18 184    38%

2011 157 266 98 521 143 41 13 25 222    43%

2012 148 246 80 474 138 48 11 20 217    46%

2013 129 223 85 437 108 42 12 18 180   41%

2014 114 190 73 377 108 27 5 5 145   38%

Bracelets bonus obtenus pour
Bonus Bracelet erhalten für

Bracelet bonus convertis en
Bonus Bracelet verwandelt in
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9.9 Conclusions / Schlussfolgerungen 
Amélioration du sexe ratio :  
En 2014, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.56 chèvres. Cette 
valeur, moins bonne que celle de 2013, est bien au-dessus de celle de l’année de 
référence de 2005. Elle reflète également une bonne année de reproduction en relation 
avec un hiver clément et un printemps favorable qui ont conduit à une proportion 
importante de chèvres suitées en période de chasse. Sans atteindre l’objectif de 1 bouc 
pour 0.76 chèvres, on constate comme les années précédentes une amélioration du ratio 
dans le prélèvement par arpport à 2005.  
 

Tir sélectif des éterles :  
En 2014 comme en 2013, le sexe ratio des éterles prélevés reste proche de l’égalité 1 
éterle mâle pour 0.84 éterle femelle, soit très proche de la valeur moyenne du sexe ratio 
pour les années 2006 à 2013. Il est essentiellement lié au tir sélectif de l’éterle et à 
l’attribution d’un bracelet bonus qui motive le chasseur à sélectionner l’éterle le plus frêle 
lors du tir. 
 

En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la neuvième fois 
une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes bien que ces 
valeurs soient en 2014 significativement au-dessus des valeurs moyennes de la période 
2006-2013 en raison de conditions d’hivernage et de nourriture favorables pour le 
développement des jeunes animaux. Pour l’année 2014, le tir volontairement orienté vers 
des individus peu prometteurs a permis d’atteindre les valeurs moyennes toutes 
inférieures à celles obtenues pour la période de 5 ans (1995, 2000, 2003, 2004, 2005), 
mais toutefois plus proche qu’à l’accoutumée en raison de l’ecellent état sanitaire des 
jeunes animaux qui n’avaient pas souffert de l’hiver: 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.6 kg soit 0.4 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 15.2 kg soit 0.4 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 15.0 soit 0.4 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12.5 soit 0.5 cm de moins 

 

En 2014, 48.5% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de 
cornes. La diminution de ce % par rapport à 2013 (63%) confirme la clémence de l’hiver 
et du printemps 2014 sur les cabris de l’année 2013.. La valeur obtenue reste en dessus 
de l’objectif fixé à 45%.  
 

Economie des boucs :  
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2014 le modèle de chasse 
a permis d’économiser 302 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur au-dessus de la 
moyenne de 235 (période 2006-2013).  
 

Par rapport à 2005, les résultats de 2014 montrent une augmentation des prélèvements 
de 21 boucs d’âge mûr, soit des animaux âgés de 5.5 ans et plus. Comme en 2013, il faut 
relever la qualité des trophées présentés en 2014 au concours intercantonal. 
 

Valorisation du chasseur :  
L’image du chasseur gestionnaire et responsable est désormais acquise dans le public. 
Une fois de plus, nous constatons que depuis la mise en place du plan de chasse actuel, 
davantage de chasseurs, soit 936 par rapport au 695 de 2005, ont eu accès à un seul 
chamois tandis que les spécialistes qui prélèvent quatre chamois soit 68 chasseurs ont 
été pour la neuvième année consécutive plus nombreux qu’en 2005 (59 chasseurs). 
La chasse du chamois plus sélective a amélioré et valorisé les connaissances dans la 
détermination des chamois par tous les chasseurs désireux de prélever plus d’un animal. 
Si ce modèle mis en place en 2006 a globalement calmé la pression de chasse en 
laissant davantage de chamois dans le terrain libre sur toute la durée de la chasse, 
certaines régions de chasse dans lesquelles la pression de chasse est extrême en raison 
d’une excellente accessibilité par les chasseurs additionnée à une forte concentration de 
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ces derniers, il sera nécessaire de réfléchir à la création de petites réserves satellites 
destinées à mieux répartir géographiquement le capital chamois. Le dosage de la 
pression de chasse reste le point le plus difficile à règlementer dans le cadre d’un plan de 
tir. 
 
 

Verbesserung des Geschlechterverhältnisses (GV) 
Dieses Jahr wurden auf 1 Bock 0.56 Geissen erlegt. Dieser Wert ist tiefer als 2013, ist 
aber über dem Wert des Referenzjahres 2005. Nach dem milden Winter und einem 
frühen Frühling ergab es für die  Wildart ein gutes Fortpflanzungsjahr, was sich im Herbst 
in einem hohen Anteil an führenden Geissen zeigte. Das Ziel beim GV von 1 Bock auf 
0.76 Geissen wurde so deutlich unterschritten. 
 

Selektiver Jährlingsabschuss 
2014 war wie bereits im Vorjahr das Geschlechterverhältnis beim Jährling relativ 
ausgeglichen mit 1 Jährlingsbock auf 0.84 Jährlingsgeissen und ist nahe am Mittelwert 
von 2006-2013. Dies hängt mit dem selektiven Jährlingsabschuss und dem damit 
verbundenen Bonusbracelet zusammen, welches den Jäger dazu motiviert, den jeweils 
geringsten Jährling zu erlegen. 
 
Auch dieses Jahr ist das mittlere Gewicht und  mittlere Krickellänge bei den erlegten 
Jährlingen durch den selektiven Abschuss deutlich tiefer als der Durchschnittswert der 5  
Referenzjahre (1995, 2000, 2003, 2004 und 2005):  
- Mittleres Gewicht der Bockjährlinge:  15.6 kg = 0.4 kg weniger 
- Mittleres Gewicht  der Geissjährlinge:  15.2 kg = 0.4 kg weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Bockjährlinge:  15.0 cm = 0.4 cm weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Geissjährlinge:  12.5 cm = 0.5  cm weniger 
 

Diese Mittelwerte waren aber dieses Jahr höher als im Durchschnitt der Jahre 2006-2013. 
Dies ist wahrscheinlich eine  Folge der guten Bedingungen während des Winters und des 
Sommers. 
 

2014 waren 48.5% der erlegten Jährlinge unter der Limite von <=14 kg oder <=13 cm 
Krickellänge. Dieser Rückgang gegenüber dem Vorjahr (63%) ist ebenfalls auf den milden 
Winter  zurückzuführen. Dieser Wert ist  aber noch über der Zielvorgabe von mindestens 
45 %. 
 

Einsparung von Böcken 
Im Vergleich zum Referenzjahr 2005 konnten 2014 302 Jungböcke (2.5-4.5J) eingespart 
werden, ein Wert der über dem Mittelwert von 235 für die Periode 2006-2013 liegt. Bei 
den Böcken über 5 Jahre gab es eine Erhöhung in der Strecke um 21 Tiere. Wie bereits 
im Vorjahr ist die Qualität der am Trophäenwettbewerb gezeigten Trophäen 
beeindruckend.   
 

Förderung der Gämsjagd 
Der Jäger wird in der Öffentlichkeit als verantwortungsvoller Sachwalter wahrgenommen.  
Wie schon in den letzten Jahren waren dieses Jahr die Anzahl Jäger (936), die eine 
Gämse erlegen konnten, wie auch jene, die vier Gämsen erlegen konnten (68), wiederum 
höher als 2005 vor der Einführung des neuen Gämsmodells. Die selektive Jagd führt zu 
einer besseren Kenntnis und zu einem genaueren Ansprechen des Wildes bei der Jagd. 
Der Jagddruck wird besser verteilt und es verbleiben während der ganzen Jagdzeit 
Gämsen im offenen Jagdgebiet. In Regionen, in denen es durch die leichte Zugänglichkeit 
noch zu grösseren Jägerkonzentrationen kommt, müsste über die Banngebietes-
Einteilung reagiert werden. Mit kleineren gut verteilten Banngebieten kann hier der 
Gämsbestand besser im Lebensraum verteilt werden. Bei der Patentjagd bleibt aber die 
Verteilung des Jagddruckes ein schwieriges Unterfangen. 
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10 Bouquetin / Steinwild 
Graphique / Graphik 10.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique / Graphik 10.2 : 
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Avec au total cantonal 195 bouquetins trouvés péris, la valeur reste en dessous de la valeur 
moyenne de 213 pour la période 1995-2014. L’hiver 2013-2014 n’a pas diminué les effectifs de 
bouquetins sur le plan cantonal.  
En 2014, l’effectif cantonal est de 5171 unités soit une légère augmentation par rapport à 2013. 
L’augmentation de l’effectif est essentiellment dû à l’augmentation de la colonie du Haut-Valais 
Rive gauche. 
 
Au total 315 animaux ont été prélevés par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.68 
étagne. Ce ratio doit être amélioré, car il reste assez éloigné de la valeur planifiée pour 2014 à 1 
bouc pour 0.96 étagne. La différence provient toujours des non-tirs de l’action bouquetin sur les 
femelles (adultes 3+ et jeunes 1-2). 
 
Dans le cadre de l’Action bouquetin 2014, le SCPF constate, une fois de plus, certains chasseurs 
renoncent sans motif ni excuse justifiée au tir d’une étagne ou d’un jeune animal de catégorie 1-2 
ans. Le SCPF invite le chasseur ne souhaitant pas réaliser un tel tir à renoncer à s’inscrire 
pour le tir bouquetin de manière à ne pas nuire à l a planification de chasse et à ne pas 
prétériter l’inscription d’un autre chasseur . 
 
 
Beim Steinwild liegt das Fallwild mit 195 Stück unterhalb des Mittelwertes von 213 Stück für die 
Periode 1995-2014. Der Winter 2013-2014 hat zu keinem Rückgang beim Steinwild auf 
kantonaler Ebene geführt. 
 
Der Bestand 2014 beträgt 5171 Stück und ist damit verglichen mit dem Vorjahr leicht 
angestiegen. Der Anstieg erfolgte hauptsächlich in der Kolonie im Oberwallis auf der linken 
Rhone Talseite. 
 
Insgesamt wurden 315 Stück erlegt. Dabei entfielen auf einen Bock 0.68 weibliche Tiere. Dieses 
Geschlechterverhältnis muss verbessert werden, da es klar von der Planung für 2014 mit einem 
Bock auf 0.96 weibliche Tiere abweicht. Die Abweichung beruht auf den nicht getätigten 
Abschüssen im Bereich der Aktion 250 in den Kategorien der weiblichen Tiere 3+ und der jungen 
weiblichen Tiere 1-2. 
 
Im Rahmen der Aktion 250 im Jahre 2014 stellt die DJFW erneut fest, dass gewisse Jäger ohne 
ersichtlichen Grund oder Erklärung auf den Abschuss einer Steingeiss oder eines jungen Tieres 
der Kategorie 1-2 verzichten. Die DJFW fordert die Jäger, welche einen solchen Abschuss nicht 
tätigen möchten, auf, auf eine Einschreibung zur Steinwildjagd zu verzichten. Damit kann die 
Jagdplanung erfüllt werden und die wirklich interessierten Jäger können diese Jagdgelegenheiten 
nutzen. 
  

©Bouquetin tête bizarre 
   Photo Y. Sarrasin, 2014 

© Etagne corne bizarre, Boveire 
   Photo J.-M. Délitroz , 2014 
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11 Sanglier / Schwarzwild 
 
Graphique / Graphik 11.1 : 
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En 2014 avec 102 animaux prélevés, la chasse du sanglier est un excellent crû. L’hiver 
clément avec peu de neige dans les quartiers principaux de présence du suidé a favorisé la 
reproduction. La reproduction a été bonne comme le prouvent les résultats de chasse avec 
un prélèvement de 52 jeunes animaux (bêtes rousses et animaux de l’année) soit le 51% 
du prélèvement total de la chasse. 
 
La chasse S reste la chasse la plus efficace pour prélever les sangliers puisque sur 102 
animaux prélevés, 65 l’ont été par la chasse « spéciale ». Après l’exception de 2012, le 
Bas-Valais est toujours la zone de chasse prioritaire pour le sanglier avec 78 animaux 
abattus, le Valais central suit avec 24 sangliers et le Haut-Valais n’a aucun sanglier abattu 
durant la chasse. Si dans le Bas-Valais, le résultat de chasse peut-être qualifié de bon en 
termes de régulation, le Valais central et le Haut-Valais reste en dessous des quotas de 
prélèvement souhaités. Dans ces régions, le gardiennage sera attentif au développement 
de l’espèce en regard des cultures et plus particulièement des pâturages et des vignes. 
 
En 2014, 18 sangliers ont été trouvés péris. Cette valeur se situe en dessus de la valeur 
moyenne de 13 animaux pour la période 1995-2014. Il s’agit avant tout de collision avec 
des jeunes animaux. 
 
Les tirs complémentaires réalisés par le gardiennage correspondaient à des tirs de 
prévention des dommages dans les cultures, le total des sangliers ainsi prélevés est de 5 
bêtes. 
 
Pour le SCPF, le modèle de chasse actuel semble satisfaisant et sera poursuivi jusqu’à la 
fin de l’Arrêté en cours et discuté sous l’angle de la prévention des dommages. 
 
 
Die Jagdstrecke 2014 kann mit 102 erlegten Tieren als sehr gut bezeichnet werden. Der 
milde Winter in den Haupteinstandsgebieten des Schwarzwildes hat zu einer guten 
Fortpflanzung geführt. Dies wird durch die Jagdstrecke bestätigt. Der Jungtieranteil mit 52 
Stück (Überläufer und Frischlinge) betrug  51% der gesamten Strecke. 
 
Die Spezialjagd S erweist sich mit 65 von 102 erlegten Tieren als die wirksamste. Mit 
Ausnahme des Jahres 2012 werden nach wie vor im Unterwallis am meisten Wildschweine 
erlegt. Im letzten Jahr betrug die Strecke im Unterwallis 78 und im Mittelwallis 24 Stück, 
während im Oberwallis keine Wildschweine auf der Jagd erlegt wurden.  Im Unterwallis 
wurde die gewünschte Regulation erreicht, während im Mittel- und Oberwallis keine 
genügende Regulation erfolgte. In diesen Gebieten muss die Wildhut die Entwicklung 
aufmerksam verfolgen, insbesondere was möglich Schäden auf den Wiesen und in den 
Weinbergen anbelangt. 
 
Im Jahre 2014 wurden 18 Stück Fallwild verzeichnet. Dieser Wert liegt oberhalb des 
Mittelwertes von 13 Stück für die Periode 1995-2014. Es handelt sich vorab um 
Verkehrsunfälle mit jungen Tieren. 
 
Die Zusatzabschüsse wurden von den Wildhütern zur Verhinderung von Schäden an den 
Kulturen getätigt. Hierbei wurden 5 Tiere erlegt. 
 
Für die DJFW ist die aktuelle Jagdmethode befriedigend und bedarf keiner Änderungen bis 
zum Ende des 5-Jahresplanes. Danach wird die Jagd insbesondere mit Blick auf die 
Wildschadensvorbeugung diskutiert werden. 
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Tableau / Tabelle 11.2 : 

 
 

Graphique / Graphik 11.3 : 
 
 

Chasse au sanglier 2014

Wildschweinjagd 2014

Zone Permis A Permis B Permis S Total
Agarn 0
Arbaz 2 2
Ayent 2 2 4
Champéry 1 2 3
Collombey-Muraz 1 2 3
Conthey 1 5 6
Dorénaz 2 2
Fully 2 2
Grimisuat 1 1
Lens 3 3
Martigny-Combe 1 1
Martigny 1 1
Massongex 2 1 7 10
Montana 1 1
Port-Valais 3 5 8
Randogne 1 1
Salvan 2 2
Savièse 4 4
St-Gingloph 2 3 11 16
St-Maurice 1 2 3
Troistorrents 1 5 1 7
Vex 1 1 2
Vérossaz 5 5
Vionnaz 11 11
Vouvry 2 2 4
TOTAL 14 23 65 102
% 14% 23% 64% 100%
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Tableau / Tabelle 11.4 : 
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12 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Schneehase 
Graphique / Graphik 12.1 :   
   

©Lièvre brun 
   Photo Y. Crettenand, 2014 
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13 Chasse au canard / Entenjagd 
Graphique / Graphik 13.1 :   
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14 Tétras-lyre / Birkhahn 
 

Graphique / Graphik 14.1 : 
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Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger

1
2
3
4
5
6 4

5

31
14
10
13

Birkhahnjagd 2014

Chasse au tétras-lyre en 2014

Tableau / Tabelle 14.2: 
 

 
L’année 2014 a permis le prélèvement de 190 coqs de tétras-lyre. Cette valeur reste en 
dessus de la valeur moyenne de 163 oiseaux pour la période 2000-2013. La fonte précoce 
de la neige a activé la reproduction des oiseaux. Le début de l’été n’a pas présenté de 
période froide prolongée avec de la neige et la reproduction a été globalement bonne avec 
de nombreuses couvées de 3 jusqu’à six jeunes observées durant les comptages. Grâce à 
une météo automnale plutôt généreuse avec peu de neige, la chasse du tétras-lyre a pu se 
prolonger en montagne surtout sur la rive droite du Rhône, tandis qu’à l’ubac la seule chute 
de neige est restée limitant la chasse au chien. Le nombre de bécasses des bois levées 
durant la chasse au coq a été plus importante qu’à l’accoutumée en raison de sols non 
gelés en novembre et d’une migration plus tardive. 
 
 
190 Birkhähne wurden im letzten Jahr erlegt. Diese Strecke ist höher als der Mittelwert von 
163 Vögeln für die Periode von 2000-2013. Die frühe Schneeschmelze hat die 
Fortpflanzung der Vögel aktiviert. Zur Brutzeit anfangs Sommer gab es weder Schneefälle 
noch sonstige längere Kälteeinbrüche, weshalb der Fortpflanzungserfolg gut war. 
Anlässlich der Zählungen konnten verschiedentlich 3 bis 6 Jungvögel festgestellt werden. 
Dank dem schönen Herbstwetter mit wenig Schnee konnte die Jagd, insbesondere auf der 
rechten Rhone Talseite, lange ausgeübt werden.  An den Nordflanken dagegen blieb der 
erste Schneefall liegen und schränkte die Jagd mit den Hunden ein.  Die Anzahl der 
Waldschnepfen die während der Birkhahnjagd erlegt wurden ist gestiegen. Dies hängt mit 
dem nicht gefrorenen Boden im November und der verspäteten Migration zusammen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

© Tétras-lyre 
   Photo Y. Crettenand, 2014 
 

© Tétras-lyre 
   Photo Ch. Bornet, 2014 
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15 Lagopède / Schneehuhn 
Graphique / Graphik 15.1 : 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
L’année 2014 ne sera pas une grande année avec 100 prélèvements, soit 14 oiseaux en 
dessous de la moyenne de 114 prélèvements pour la période 2000-2013. Pour la deuxième 
année consécutive, l’absence de neige en octobre à maintenu les oiseaux très haut en 
altitude rendant sa chasse plus difficile.  

 

 
Im letzten Jahr wurden 100 Vögel erlegt. Die Strecke liegt somit um 14 Tiere tiefer als der 
langjährige Mittelwert von 114 Stück für die Periode 2000-2013. Durch den fehlenden 
Schnee im Oktober verblieben die Vögel in hohen Höhenlagen und waren somit für die 
Jäger nur erschwert zugänglich. 

 
 

© Lagopède 
    Photo Dolf Roten, 2013 

© Lagopède 
   Photo E. Ehatriant, 2014 
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2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

Fouine
Steinmarder

55 100 143 53 97 61 102 78 97

Martre
Edelmarder

5 8 18 4 7 11 19 10 9

Blaireau
Dachs

134 154 133 145 242 109 125 136 118

Lapin de garenne
Wildkaninchen

0 14 4 6 6 5 3 5 0

Grand-Corbeau
Kolkrabe

11 61 37 57 65 44 74 34 58

Corneille noire
Rabenkrähe

10 34 67 28 38 39 24 36 57

Corneille mantelée
Nebelkrähe

10 3 0 5 0 2 4 0 3

Pie / Elster 11 34 40 24 32 52 31 70 37

Geai/Eichelhäher 97 171 179 164 277 195 222 127 158

Bécasse des bois
Waldschnepfe

10 6 3 5 4 4 3 9 12

Grèbe huppé
Haubentaucher

1 15 1 51 15 3 15 23 42

Cormoran
Kormoran

154 152 149 143 147 46 283 193 129

Foulque macroule
Blässhuhn

0 0 1 31 14 12 20 22 20

Pigeon ramier
Ringeltaube

2 9 16 22 12 13 1 5 1

16 Chasse au petit gibier / Kleinwild 
 
Tableau/Tabelle 16.1 : 
 
    

© Bécasse des bois 
   Photo Y. Crettenand, 2014 
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17 Dommages aux cultures / Wildschäden 
Tableau / Tabelle 17.1 :   
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Montant total = dommages + prévention + frais de taxation
Total = Wildschäden + Wildschadensverhütung + Entschädigung an Wildschadenskommission 

+ Präventionsmassnahmen

Graphique / Graphik 17.2 : 
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En 2014, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures se situe à 
177'630.05 CHF. Cette valeur se situe exceptionnellement largement en dessus de la 
valeur moyenne des quatorze dernières années située à 111'793.- CHF (période 2000-
2013) 
L’année 2014 a été caractérisée par un printemps chaud avec globalement peu de 
pression sur les cultures en début de saison à l’exception du vignoble. Les dommages les 
plus importants ont été provoqués par des sangliers dont les dégâts sont survenus 
essentiellement en seconde partie d’année soit d’août à fin octobre. Les dégâts se sont 
prolongés tard dans la saison en raison du sol non gelé jusqu’en décembre sur des 
pâturages et quelques champs de la plaine. Avec un montant d’indemnisation de 69'934.90 
CHF, c’est l’espèce la plus coûteuse. Le montant du dommage sanglier se situe largement 
au-dessus de la valeur moyenne de 18'176.40 (période 2000-2014). Cette différence 
absorbe la plus grande partie du dommage total indemnisé pour le canton. Les chevreuils 
et les cerfs ont également provoqués des dégâts au-dessus des valeurs moyennes 
essentiellement dans le vignoble. Pour le cerf, si le nombre de cas est en diminution par 
rapport à 2013, le montant moyen par cas a été plus élevé.  
 
La pression de chasse doit être maintenue à un niveau élevé voire renforcée sur les bas-
coteaux de manière à diminuer la pression sur les cultures.  
 
En 2014, les dégâts du loup ont eu lieu essentiellement dans le Haut-Valais où la présence 
du canidé est attestée en permanance depuis plusieurs années. Le montant total des 
indemnisations loup avant le versement de 80% de la part de la Confédération représentait 
près de 59'991.65 CHF pour un total de 124 animaux de rente tués et indemnisés. 
 
Pour le loup, les mesures de prévention et de gardiennage des troupeaux restent de la 
responsabilité et de la compétence du service cantonal de l’agriculture. 
 
 
2014 wurden insgesamt Fr. 177‘630.05 für Wildschäden ausbezahlt.  Dieser Betrag liegt 
ausnahmsweise klar oberhalb des Mittelwertes der letzten 14 Jahre, welcher Fr. 111‘793.- 
betrug.  
Der Frühling 2014 war warm und zu Beginn der Saison waren mit Ausnahme der Reben 
wenige Wildschäden an den Kulturen zu verzeichnen. Der hauptsächliche Schaden ist auf 
das Schwarzwild zurückzuführen. Diese Schäden entstanden erst in der zweiten 
Jahreshälfte zwischen August und Oktober. Aufgrund des nicht gefrorenen Bodens zogen 
sich die Schäden bis in den Dezember hinein. Dabei waren Wiesen und Felder in der 
Talebene betroffen. Mit 69‘934.90 Franken verursachte das Schwarzwild somit den 
höchsten Schaden. Der Wert liegt somit klar oberhalb des Mittelwertes für die Jahre 2000-
2014, welcher 18‘176.40 Franken betrug. Diese Differenz erklärt den grössten Teil des 
höheren Schadensbetrages im letzten Jahr. Das Rot- und Rehwild verursachte in den 
Reben ebenfalls höhere Schäden als in den letzten Jahren. Beim Rotwild ging die Anzahl 
der Schadensfälle verglichen mit dem Vorjahr zurück, dagegen stieg die Schadenshöhe pro 
Fall. 
 
Der Jagddruck in den Talhängen muss deshalb verstärkt werden, damit der Schadensdruck 
auf die Kulturen verringert werden kann. 
 
Im 2014 wurden Wolfsschäden vor allem im Oberwallis verzeichnet. Hier sind wir nun mehr 
seit Jahren mit einer permanenten Wolfspräsenz konfrontiert. Für die 124 gerissenen 
Nutztiere bezahlte der Kanton eine Entschädigung von 59991.65 Franken. Von diesem 
Betrag übernahm der Bund wie in den letzten Jahren 80% des ausbezahlten Betrages. 
 
Der Schutz der Nutztiere vor Wolfsangriffen verbleibt wie bis anhin in der Zuständigkeit der 
Dienststelle für Landwirtschaft.   
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18 Animaux péris / Fallwild 2014 
Tableau / Tabelle 18.1 : 

 
 

 
 
Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 
 
Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden 
Jahres. 

 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

68 265 149 119 0 601 41.2%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

75 1 347 0 13 436 29.9%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

5 1 18 0 0 24 1.6%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

28 43 24 70 1 166 11.4%

Blessures par balles
Schussverletzung

8 4 6 0 2 20 1.4%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

0 2 19 0 0 21 1.4%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0 0 0 0 0 0.0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

0 0 39 0 0 39 2.7%

Proies du lynx
Luchsrisse

0 8 4 0 0 12 0.8%

Autres causes
Andere

23 19 91 6 2 141 9.7%

TOTAL 207 343 697 195 18 1460

Moyenne 1995-2014

Mittel 1995-2014 210 368 672 213 13
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19 Trophées / Trophäen 
Tableau / Tabelle 19.1 : 

 
Cette année, la moisson de médailles valaisannes obtenues lors du concours intercantonal 
des trophées, démontre une nouvelle fois l’excellente qualité du gibier.  
 
Die Vielzahl der im interkantonalen Trophäenwettbewerb ausgezeichneten Trophäen 
zeugen ebenfalls von der guten Qualität des Wildbestandes.  
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

111 Salamin Augustin 3961 Grimentz Carovilla Anniviers Or 1 194.13
104 Clavien Alfred 3972 Miège Ancienne Route de Sierre 5 Sierre Or 2 187.48
106 Ganioz Fabrice 3961 Ayer Batterie les Morands 123 Anniviers Or 3 187.03
109 Mayoraz Eddy 1987 Hérémence Rue des Grillons 2 Hérens Argent 4 178.76
112 Salamin Aurel 3961 Grimentz Route de Roua Anniviers Argent 5 170.81
114 Schalbetter Fritz 3993 Grengiols Kupferboden 10 Östl. Raron Argent 6 170.17
116 Wenger Pascal 3986 Ried-Mörel Schulhausstrasse 1 Östl. Raron Argent 7 170.12
103 Brankovic Zoran 1814 La Tour-de-Peilz Grand-Rue 28 Sierre Bronze 8 168.02
101 Ançay Melchior 1926 Fully Route de Tassonières 2 Martigny Bronze 9 165.93
105 Dirren Jean-Pierre 3945 Niedergampel Hauptstrasse 43 Leuk 10 163.66
107 Gaspoz Robert 1969 Eison (St.Martin) Rue du Lagec 8 Hérens 11 156.88
115 Varone Gaétan 1967 Bramois Route du Mont Noble 30 Sion 12 153.78
117 Imboden Dionys 3929 Täsch Haus Cyntia Metterlhorn 13 149.11

Cerf    -     Hirsch

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

102 Bellwald Albert 3917 Kippel Bletschuweg 23 Westl. R. Argent 1 118.53
109 Levrand Stéphane 1926 Fully Rue de la Promenade 37 Martigny Argent 2 116.73
117 Zimmermann Ralf 3932 Visperterminen Wiera 22 Visp Argent 3 115.55
103 Bittel Veit 3902 Glis Hengart Visp Argent 4 111.58
106 Eyholzer Joel 3992 Bettmeralp Haus Timeout Östl. Rar. Bronze 5 108.10
104 Bornet Alain 1996 Baar (Nendaz) Rue de l'Ancienne Poste 12 Nendaz 6 103.30
118 Frontini Olivier 3979 Grône Chemin du Trot 11 Sierre 7 96.48
105 Cina Roger 3970 Salgesch Klareistrasse 3 Leuk 8 93.03
107 Fournier Emmanuel 1996 Baar (Nendaz) Route de Plan Baar 48 Nendaz 9 90.05
113 Quarroz Roger 1969 St-Martin VS Rue de l'Evouette 13 Hérens 10 81.45

Brocard    -     Rehbock

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

153 Bournissen Jean-Michel 1986 Arolla Route des Marmottes 2 Hérens Or 1 105.80
155 Dorsaz Pierre 1926 Fully Rue de la Promenade 29 Martigny Argent 2 100.10
161 Taramarcaz Fabrice 1926 Fully Rue Bayard Martigny Bronze 3 97.80

159 Roduit Tony 1946 Bourg St. Pierre Rue du Bourg 10b Entremont Bronze 4 95.83

162 Walther Christoph 3928 Randa Haus Vispa Goms 5 94.00

Chèvre de chamois - Gämsgeiss
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N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

109 Dorsaz Simon 1926 Fully Rue du Tilleul 19 Martigny Argent 1 107.70
108 Crettenand Michel 1914 Isérables Route de Plantorny Martigny Argent 2 107.15
111 Gebel Jan 3900 Brig Riedbachstrasse 15 Leuk Bronze 3 104.60
116 Maillard Alain 1912 Leytron Route de Chauffisse 11 Martigny Bronze 4 103.70
125 Terrettaz Rodrigue 1941 Vollèges Chemin des Crêtes 4 Entremont Bronze 5 103.60
118 Noti Robin 3922 Eisten Zen Eisten Saas Bronze 6 103.20

115
Lopes Bernardino de 
Bellis Maria do Céu

1896 Vouvry Chemin des Bovairons 11 Monthey Bronze 7 102.58

102 Ançay Melchior 1926 Fully Route de Tassonières 2 Martigny Bronze 8 102.50
101 Aioutz David-Mathias 1728 Rossens FR Route du Jordil 20 Sierre Bronze 9 100.93
110 Fracheboud Frédéric 1895 Vionnaz Chemin des Seriets 3 Monthey Bronze 10 100.53
124 Schmidhalter Cedric 3911 Ried-Brig Lowinerstrasse 30 Brig Bronze 11 100.10
104 Bittel Veith 3930 Visp Mühlackerstrasse 30 Visp 12 99.00
114 Lonfat Raphaël 1937 Orsières Route des Gores 7 Entremont 13 98.93
117 Mathier Alain 3966 Chalais Route de la Cure 3a Sierre 14 96.28
120 Praz Yves 1996 Baar Rte de Nendaz 19 Nendaz 15 93.45

Chamois mâle - Gämsen Männlich

N°
Nr.

Chasseur
Jäger

NPA/Domicile
Wohnort

Adresse Diana
Médailles
Medaillen

Rang
Rang

Points
Punkte

Néant

Sanglier - Wildschwein
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20 Taxation des trophées / Trophäenbewertung 
Tableau / Tabelle 20.1 : 

Taxation intercantonale  2014 
Interkantonale Trophäenbewertung 2014 

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Ne uchâtel 
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie 

Cerf / Hirsch 

 
RANG Nom et prénom 

Name und Vorname 
Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 1 Salamin Augustin VS 194.13 Or  

 
2 Durgnat Raymond VD 187.48 Or  

 3 Clavien Alfred VS 187.48 Or  

Chevreuil / Reh 

 
RANG Nom et prénom 

Name und Vorname 
Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 1 Burki Michel VD 121.15 Or  

 
2 Hostettler René FR 119.73 Argent  

 3 Bellwald Albert VS 118.53 Argent  

Chamois mâle / Gämsbock  

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 1 Bussard Pierre FR 110.08 Or  

 2 Rouge Jean-François VD 109.58 Argent  

 3 Vuichard Daniel FR 108.93 Argent  

Chamois femelle / Gämsgeiss 

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 1 Bournissen Jean-Michel VS 105.80 Or  
 2 Guignard Philippe VD 102.73 Argent  

 3 Dorsaz Pierre VS 100.10 Argent  
        

Sanglier / Wildschwein 

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 1 Boillat Jean-Marie JU 110.30 Bronze  

 2 Fahrni Olivier NE 106.80    
 3 Godat Michel JU 106.40     
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21 Liste des présidents de dianas /Liste der Dianap räsidenten 
Goms ZUBERBUEHLER Fredy 3989 Grafschaft 079/213.29.00 

O-R. COLLAUD Rolf Furkastrasse 28 
3904 Naters 

079/522.39.04 

Brig LUDI Christian Riedgasse 19 
3911 Ried-Brig 

079/414.91.42 

Visp NELLEN Anton Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

027/956.19.07 
079/609.31.20 

Mettelhorn TRUFFER Marc Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400 56 53 
027/946.50.71 

Saas EHRLER Rosario Chalet Bruno 

3908 Saas-Fee  
079/595 06 29 

W-R. HENZEN Raphael Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk KALBERMATTER Daniel Waldmatten 8 
3982 Susten 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

Anniviers EPINEY Patrick 3961 Vissoie 
 

078/605 58 50 

Sierre FAVRE Jean-Jacques Ruelle de la Tour 2 
3977 Granges 

027/458.18.70 

Sion PINTON Maurice Rue de Loos 23 
3979 Grône 

079/628.91.29 
 

Hérens VUIGNIER Pascal Ch. des Crètes 12 
1985 La Sage 

079/613.28.68 
078/711.68.34 

Conthey BESSE Valérie Chez Moren 38 
1955 Grugnay (Chamoson) 

079/214.77.71 

Nendaz FOURNIER Jean-Michel Sornard 
1997 Haute-Nendaz 

027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny ROSERENS Jean-Baptiste Ch. des Grappes 4 
1908 Riddes 

079/206.79.13 
 

Bagnes ROSSIER Gaëtan Ch. de Profray 7 
1934 Le Châble 

079/606.28.71 

Entremont Terrettaz Rodrigue  Ch. des Crêtes 4 
1941 Vollèges 

079/217.11.29 

St-Maurice LOVEY Gérard Imm. La Ruche 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez DUBOSSON Bernard 
bernard@morgins-sports.com 

Le Village  
1875 Morgins 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey RICHON Jean-Philippe Ch. des Flachères 2 
1897 Le Bouveret 

024/481.66.80 
076/571.66.41 

22 Comité cantonal FVSC / Kantonalkomitee WKJV 2011 -2015 
Président LAVANCHY Patrick 

lavanchy.assurances@mycable.ch 
Rue des Sorbiers 12 
1920 Martigny 

027/722.40.30 
079/319.06.21 

Vice- 
Présidente 

MAYOR Christine 
 

Imp. du Levant  41 
1912 Leytron 

079/436.76.94 

Secrétaire MARTINET Benoît 
benoit.martinet@bluewin.ch 

Morthay 236 
1911  Ovronnaz 

078/768.11.40 
 

Caissier CRETTON Michel 
cretton.f.sa@verbier.ch 

Route du Stade 
1937 Orsières 

027/783.43.06 
079/217.19.90 

Membres OGGIER Bruno Oberstalden 
3932 Visperterminen 

079/367.40.53 

 WALKER Roland CP 295, Glismattenst.9 
3902 Glis 

027/923.52.66 
079/396.08.31 

 BONVIN Michel Rte de Champlan 34 
1965 Savièse 

027/203.45.75 
079/777.08.58 

 PITTELOUD Fernand Parapets 13, CP 148, 
3965 Chippis 

079/473.79.79 
027/455.27.40 
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SERVICE CANTONAL DE LA CHASSE, DE LA PECHE ET DE LA  FAUNE 
Tél. 
int. 

Nom et Prénom Fonction Natel Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027 / 606 70 05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027 / 606 70 13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027 / 606 70 11 

67014 MENARD Jannick Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027 / 606 70 08 

67010 
Secrétariat Rue de 
l’Industrie 29 

Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027 / 606 70 10 

     

B CHATRIANT  Eric 1912 Leytron 079/ 355.39.09 ERICHA@admin.vs.ch 

A CORTHAY Jean-Bernard 1947 Les Places 079/ 355.39.12 JBECOR@admin.vs.ch 

S DELITROZ Jean-Marcel 1941 Cries/Vollèges 079/ 355.39.08 JMADEL@admin.vs.ch 

 DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 079/ 355.39.06 PHIDUB@admin.vs.ch 

V LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny 079/ 355.39.07 DIDLUG@admin.vs.ch 

S MARIETHOZ Serge 1871 Les Giettes 079/ 355.39.11 SERMAR@admin.vs.ch 

 SARRASIN  Yann 1943 Praz-de-Fort 079/ 355.39.10 YANSAA@admin.vs.ch 

     

 AYMON Pascal 1966 Ayent 079/ 355.39.16 PASAYM@admin.vs.ch 

C BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 079/ 355.39.18 CHRBOT@admin.vs.ch 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 079/ 355.39.20 JOEFLO@admin.vs.ch 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex 079/ 355.39.02 PASGAS@admin.vs.ch 

T NANCHEN Steve 3979 Grône 079/ 355.39.19 STENAH@admin.vs.ch 

R QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  079/ 355.39.17 JMIQUI@admin.vs.ch 

E UDRY Frank 1964 Conthey 079/ 355.39.13 FRAUDR@admin.vs.ch 

     

 ANTHAMATTEN Helmut 3910 Saas-Grund 079/ 355.39.23 HELANT@admin.vs.ch 

H BELLWALD Richard 3919 Blatten 079/ 355.39.30 RICBEL@admin.vs.ch 

T BLATTER Hubert 3985 Münster-Geschinen 079/ 355.39.27 HUBBLA@admin.vs.ch 

 BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 079/ 355.39.25 MARBRT@admin.vs.ch 

- IMBODEN Richard 3942 Raron 079/ 355.39.22 RICIMB@admin.vs.ch 

 IMBODEN Thomas 3945 Gampel 079/ 355.39.24 THOIMB@admin.vs.ch 

V IMHOF Stefan 3993 Grengiols 079/ 355.39.21 STEIMO@admin.vs.ch 

S ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 079/ 355.39.29 ADOROT@admin.vs.ch 

 RUPPEN Bernard 3904 Naters 079/ 355.39.31 BERRUP@admin.vs.ch 

 THELER Josef 3902 Glis 079/ 355.39.32 JOSTHE@admin.vs.ch 

 TSCHERRIG Bruno 3928 Randa 079/ 355.39.28 RICBEL@admin.vs.ch 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 079/ 355.39.33 URSZIM@admin.vs.ch 

 


